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MAIORUL DR. WILHELM EHMER: 


PAVAZA EUROPE 


DESPRE BAZELE SPIRITUALE ALE 


Armatele lui Stalin av atacat a doua iarnă frontul de 
Răsărit european într'o bătălie de amploare și însemnă- 
tate adevărat continentale. Cu acest prilej soldaţii arma- 


tei VI germane, împreună cu două divizii românești si un 


] de material din cei doi ani 
din urmá ai räzboiului mondial 
1914/18 stabiliserá párerea generalá, cá 
luptătorul individual, ca fiinţă cu voinţă 
proprie pe câmpul de luptă, şi-ar fi 
jucat pentru totdeauna rolul. În locul 
său ar fi intrat materialul, technica, 
maşina de război atotpustiitoare. Acea- 
stă părere a fos! reprezentată de nume- 


rosi scriitori militari, mai ales de teo-. 


reticienii francezi, englezi şi americani; 
ea găsi insă ecou si în atitudinea sta- 
telor majore. Două exemple: La dezar- 
marea armatei germane din 1918 sa 
urmărit cu grijă deosebită ca ea să nu 
mai dispună de arme grele: Nici tu- 
nuri grele, nici tancuri şi nici chiar 
avioane, fiindcă aceste arme au fost 
doar factorii principali ai bătăliilor de 
materiale şi de aceia se credea că Ger- 
mania -va fi dezarmată mai ales prin 
această interdicție. Al doilea exemplu 
este linia Maginot: Dacă în viitor ma- 
terialul era hotărâtor in război, atunci 
nu era nevoie decât de construirea 
unui val uriaş de material, spre a fi 
invulnerabil pentru toate timpurile. 

Ar fi interesant de examinat dacă 
şi germanii ar fi acceptat această con- 
ceplie „materialistä”, în cazul când ei 
n'ar fi fost siliţi, prin tratatul dela 
Versailles, să renunţe la armele cele 
mai importante. Ne-am indoi că teore- 
ticianii și practicianii germani ar fi 
recunoscut în cazul acesta superiori- 
tatea materialului de război față de 
luptător, fiindcă pentru aceasta funda- 
mentele spirituale ale armatei germane 
erau prea adânc înrădăcinate in na- 
tiune. Si chiar faptul că luptătorul ger- 
man individual a bravat atâta timp 
Superioritatea de malerial a adversa- 
rilor săi, n'a dovedit oare îndestul, că 
omul hotărât, dispretuitor de moarte 
este superior materialului orb? 


Ostasi prin destin 


Germania a fost silită, prin dispozi- 
fiile tratatului din Versailles, a se bizui 
în armata sa pe acea forță pe care nici 
un dictat nu i-o poate interzice: pe 
spirit. Acolo, unde lipseau mijloacele 
externe, au fost mobilizate cele interne, 
iar unde intrebuintarea materialului a 
fost limitată, s'a captat izyorul imbel- 
sugat al ideii. 
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regiment croat, au apărat Stalingradul până la ultimul 


Asemănările în istorie: Leonidas, comandantul spartanilor 
Elapără, până la ultimul om, porțile Gre- 
ciel, trecătoarea Termopyle, în anul 480 
a. Cr. împotriva năvălirii perșilor. Din 
spiritul acesta de sacriliciu se naşte, 
numai trei ani mai târziu, alianța 


maritimă atică, prima mare alianță 
politică a-grecilor. Primejdia persană 
e Inláturalá definitiv. Atena infloreste. 
A sunat ceasul de naştere al culturii 
europene. Sacrificiul a adus roadele 


TRECĂTORULE, CÂND TE Duci LA. 


SPARTA, SPUNE ACOLO, ch NE- -Al 


VĂZUT ZACAND ACI, ASA CUM NE- A 
-PORUNCIT LEGEA 


Inscriptia pe Manumentul Național pe care grecii he 
ridicat In memoria. Tul Leonidas şi a soldaților a 


EROISMULUI MILITAR GERMAN 


om, oprind mai multe armate sovietice şi obținând prin 
aceasta instituirea unui nou front mai favorabil din punct : 
de vedere strategic. Acest sacrificiu al lor poate fi ex- 
plicat numai prin acea atitudine ostaseasca, pe care 


un soldat si un filosof contimporan ne-o explica aci 


Oricät sar fi inválit „învingătorii. 
marelui 
enormă, şi oricât s'ar fi baricadat el in 
dosul unor valuri de fortärete bine 
chibzuite si inarmate solid, mica arma- 
tä a Reichului, cu contingentul ei mo- 
dest de 100.000 oameni, a devenit de- 
tinátoarea marilor tradiţii spirituale ale 
ostașului german şi in acelaş timp ea 
a desvoltat această tradiţie, trăgând 
concluziile necesare din experiențele 
războiului mondial. Națiunea germană 
nu sa prăbuşit, na desperat in fata 
dificultăților situaţiei, ci a redesteptat 
toate virtuțile atitudinii ostäsesti: pu- 
terea de caracter, puterea de voinţă, 
inventivitatea si curajul, fundamentele 
pe care a fost cläditä deapururi armala 
germaná. 


Aceste virtuti ostásesti au fost tot- 
deauna expresia unei atitudini necesare 
pentru oamenii care trebuie sá lupte 
pentru existenta lor si s'o asigure pe 
un pământ sgârcit, in condiţii aspre de 
viata. Ambele ramuri germane care 
au desvoltat prima oară o viaţă ostă- 
seascä reală, avuseseră de deslegat 


„Probleme cu caracter combativ: pru- 


sienii, in tara lor tratatá vitreg de na- 
turä, trebuiau sá aseze, ca popor, ba- 
zele unei existente modeste — pentru 
aceasta ei trebuiau sá se asigure fatá- 
de vecinii lar puternici, asezati mai 
favorabil — si austriacii erau siliți, ca 
locuitori ai graniței spre Sud-Est, sá 
desfăşoare deasemenea o forță osta- 
şească. In ambele cazuri nu bunul 
plac al unui despot ar fi ridicat deci 
o armată si i-ar fi imprimat mentali- 
tatea ostășească, ci destinul istoric, na- 
tura însăși, a stat ca nas lângă lea- 
gănul armatei prusiene şi austriace. 
Ambele, armate, după ce în războiul 
mondial au acoperit drapelele lor cu 
glorie nepieritoare, au intrat pe căi 
diferite, organic, în tânăra armată na- 
tional-socialistä. 


Feldmaregalul prusian Hellmuth von 
Moltke, primul sef al Marelui Stat 
Major, a definit odată, pe scurt, virtu- 
tile ostäsesti: „Curaj si renuntare, cre- 
din}ä în implinirea datoriei şi spirit de 
sacriliciu cu expunerea vieţii proprii.” 
Aplicând concepțiile acestea in viata 
civilă, așa cum sa desfăşurat in libe- 
ralismul modern, recunoaștem îndată, 
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MONUMENTUL 
STALINGRAD 


că aci este vorba, intr'adevár, de trä- 
sături de caracter categoric soldatesti. 
In locul curajului, liberalismul preferä, 
spre a reusi in viafä, dibäcia in afa- 
ceri, in locul renunfärii el preferä con- 
fortul, împlinirea datoriei este resimţită 
adesea numai ca o constrângere grea, 
şi când trebuie adus un sacrificiu, el 
o face prin cedarea unor bunuri mate- 
riale, prin care să se asigure împo- 
triva posibilităţii unor primejdii per- 
sonale. 

Soldatul german alege curajul, renun- 
farea, credința in implinirea datoriei şi 
spiritul de sacrificiu, nu pentru unele 
avantaje exterioare, ci numai din ideia 
înaltă a patriei, a onoarei si a măreției 
poporului său. Frederic cel Mare a 
caracterizat aceasta in testamentul său 


Descrierile acestea şi cele urmätoare, din care reporterul de răz 
boi Hans Liska a reugil să lotogralieze câteva, se bazează pe 
transmisiunile prin radio ale armatei a 6 germană, pe desctieriie 
făcute de răniții aduși dela Stalingrad si pe scrisorile aduse de 
poşta militară cu ultimul avion pleca! din oraşul pierdut. Există 
dări de seamă făcute de martori oculari despre conducătorul 
unui camion de transport de trupe, care trece in goana nebună 
printre tancurile sovietice şi trage cu mitraliera sa în 300 de in- 
fanteristi sovielici — numai fiindcă el vrea să pătrundă In Stalin- 
grad, la unitatea sa; despre trei bucălari care gălesc probabil 


apropiere, sar pe tancuri, aruncă in aer câțiva colosi — apoi trec 
să gătească mâncarea. Un avion german trebuie să aterizeze forjat 
între ruinele Stalingradului şi ajunge in porțiunea ocupală de 
sovietici. Este oare o lipsă de rațiune când echipajul acestui avion 
e eliberat de acei grenadieri din Stalingrad, care ei insişi se alla 
intro capcană? Ce insemneazä când ofițerii și soldații trag cu 
mâinile un tun pentru care abia mai au muniții, o distanță de 
20 kilometri, prin zăpadă si viscol, până la Stalingrad, fiindcá nu 
mai sunt nici cai, nici benzină? Ce fel de oameni sunt aceştia 
care stiu de săptămâni care e soarta lor si scriu apoi acasă 


ultima oară la bucătăriile lor de campanie. Tancurile sovietice îi 
surprind, ei se apără insă: pun mâna pe câteva mine ce zac In 


prin: „destinaţia omului între naștere 
si moarte este, a lucra pentru binele 
societății al cărei membru este. Am 
putea adăuga la concepția marelui rege: 
Nu numai a munci, dar, când e nevoie, 
a lupta si a muri. In orice caz Frede- 
ric cel Mare a activat în sensul acesta 
în cele trei războaie, în care, cu popo- 
rul său de 3 milioane contra unei 
coaliții de 50 milioane oameni, el a 
cucerit fundamentele vitale potenţiale 
ale ţării sale. Cu toate acestea Frede- 
ric a fost orice afară de războinic, era 
un om de ihaltă cultură, sensibil, de- 
votat artelor şi filosofiei. La educaţia 
severă a omului, la disciplina necon- 
ditionatä, la sentimentul nezdruncinat 
al datoriei, el a adăugat spiritul dis- 
pretuitor de moarte al sacrificiului, 


„Tată, 


tenacitatea, chiar in cazurile în apa- 
rentä desperate, si acea vioiciune de 
spirit, care si-a găsit expresia, o ge- 
neratie mai târziu, în acţiunile si crea- 
fiile unui Clausewitz si York, ale unui 
Gneisenau si Scharnhorst, precum si 
ale unui Heinrich von Kleist. 

Totodată s'a făcut un pas hotărâ- 
tor inainte: Infrängerea suferită in 
1806 in fata armatei revoluționare a 
lui Napoleon a arătat că vechea stiinjá 
militară prusiană era anchilozată în 
forme ce nu mai puteau corespunde 
vremurilor noui. Era nevoie de o re- 
formă. Scharnhorst si Gneisenau au 
recunoscut cu privirea lor ageră, că 
conducerea militară nu mai trebuia să 
fie un privilegiu al nobilimii și că un 
curent de sänge proaspăt trebuie sä 


tu ştii cum stau lucrurile aci, 
fi sigur că lucrurile se vor sfärgi cu demnitate ? 


tu cunosti si parola. Poji 


aducä in armatä impulsuri noui. Ei au 
creat astfel, impotriva unor rezistențe 
violente, adevărata armată a poporului. 
Şi astăzi incă merită sä cetim ce-au 
scris ei in memoriul adresat lui Fre- 
deric Wilhelm III despre necesitatea de 
a deschide pentru burghezime, ba chiar 
pentru toți germanii care s'au confirmat 
în fata inamicului, cariera de ofițer, 
Conceptiile acestea, ca şi întreaga 
epocă aceasta, se aseamănă cu eveni- 
mentele zilelor noastre: Prusia-Ger- 
mania a avut nevoie atunci de 6 ani. 
dela 1806 până la 1812, pentru refacerea 
sa după o decădere adâncă; tot intro 
astfel de perioadă scurtă, armata nouă 
germană a fost creată din nimic si tot 
ca si atunci, şi astăzi ea dă posibilitatea 
fiecărui soldat provenit din rezerva 
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imbelsugatä a forței poporului, să 
ajungă la posturile cele mai inalte de 
comandament, fără ca prin aceasta să 
se manifeste vr'o scădere a calităţii. In 
ambele cazuri sa clădit pe aceleași 
virtuţi fundamentele ale atitudinii sol- 
dátesti, adaptate la condiţiile de viaţă 
ale epocii şi întregite aslăzi cu un ele- 
ment nou, cu socialismul uniforme: 
cenușii, astfel cum a fost trăit si sufe- 
rit întâia oară in primul război mon- 
dial, în tranșee şi in focul bombarda- 
mentului concentric 


Luptătorii unui stat neu... 


În primul război mondial sentimen- 
tul ce mai profund perceput de solda- 
tul german a fost camaraderia, conto- 
pirea omenească în nevoi şi luptă, sen- 
timentul unui destin comun indisolubil 
faţă de o lume inamică, superioară în 
surse materiale. Din acest factor spi- 
ritual 51 sufletesc s'a născut, in perioa- 
da postbelică, ideia socialistă pe bază 
naţională, nationalsocialismul, nu vr'o 
invenţie a unui teoretician, ci apli- 
carea unei experiențe câştigată in 
patru ani de război şi a unui nou 
sentiment de viaţă, călit în aceşti ani, 
in domeniul politic. Adolf Hitler, el 
insuşi un soldat încercat al marelui 
război 1914/18 a dat acelei experiențe; 
si acelui sentiment de viaţă, forma şi ex- 
presie; după prăbuşirea formei sociale 
vechi a monarchismului, ela făcut ceia- 
ce corespundea cu desfäsuarea necesară 
şi cu sensul istorii germane. Tocmai 
de aceia el a putut, la început lipsit 
de orice mijloc de putere, să înfrângă, 
zu timpul, toate rezistentele, sprijinindu- 
se numai pe credinţa in creştere a po- 
porului in -exactitatea intentiilor si 
doctrinelor sale. 


Spre a putea aprecia just evenimen- 
tele zilelor noastre, trebuie sä tinem 
seama de componenții ostäsesti ai 
acestei desfășurări: Tot ceiace adver- 
sarii Germanii au spus sau au scris 
despre o contradictie intre partid si 
armatä, este sau obiectiv fals sau ca- 
lomnie räutäcioasä. Partidul e ramura 
politicá, armata e ramura militará a 
unui si acelas arbore. Partidul natio- 
nalsocialist a preluat multi factori din 
tradifia ostäseascä, astfel ideia Fueh- 
rerului, organizaţia si disciplina se- 
verä; armata, asa cum a fost refäcutä 
din 1935, a fost pätrunsä si animatä 
de spiritul politic-revolufionar al con- 
ceptii nafionalsocialiste 


Ambele s'au făcut in mare parte sub 
presiunea dinafará. Puterile invingä- 
toare sätule dela Versailles voiau sä 
menfiná Germania — poporul cel mai 
mare al Europei ca populatie si unul 
din cele mai importante ca civilizatie 
— dupä dezarmarea sa si dupä des- 
poierea sa financiarä pentru toate tim- 
purile, intro stare de neputinţă. In 
acest scop ele sau servit, intre altele, 
de o țară ca Polonia și de statul arti- 
ficial creat al Ceho-Slovacii. Starea 
aceasta era insuportabilă pentru Ger- 
mania; astfel că ea putu execula re- 
facerea armatei sale in spiritul ordi- 
nei polilicei noui, cu o viteză aproape 
miraculoasă. 


Arta de organizaţie a germanilor nu 
explică suficient această realizare, ho- 
tärätor a fost aci spiritul, care s'a folo- 
sit de mijloacele organizatoare. Armata 
Reichului se finuse departe de frămân- 
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ULTIMELE 
ZILE... 


Semne ale sacrificiului pe care armata 6 sio 
divizie antiaeriană germane, 2 divizii ronté- 
nesti si un regiment croat l-au adus Europei 


Lupta finală a grupel de Sud în Stalingrad: ultimul cuib de rezistență pe Plaja Roşie 


Acest cuib din Piaţa Roşie a G. P.U-lui din Stalingrad si câfiva kilometri mal 
departe, un al doilea cuib in Uzina de tractoare, iată ultimele pozifii de luptă 
ale eroilor dela Stalingrad, iată ce a mai rămas din,,incercuirea dela Stalin- 
grad", la inceputul lui Februarie 1943. Ne gândim poate la alte incercuiri 
ale acestui război şi facem comparație. Trebuie să facem chiar. A lost o 
Incercuire la Kiew, Inchisă de germani la 20 Septembrie 1941 si evacuatá 
gease zile mal târziu de 665.000 prizonieri. A fost încercuirea celebră 
dela Bryjansk şi Wiasma, închisă de germani la 8 Octombrie 1941 şi eva: 
cualá peste zece zile de 663.000 prizonieri. In „incercuirea Stalingrad o singură 
armată germană, 2 divizii române și un regiment croat au rezistat 80 de zile. 
Toji cel din Stalingrad, dela comandantul suprem până la ultimo om, şliau că 
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el trebula să stea pe loc până la urmă, deoarece el sunt pilonul de rezistenţă al intregulul 
front. In mijlocul lui Noembrie potopul s'a revărsat in spatele acestui pilon Teritoriul de 
luptă, o câmpie Intinsá, biciuită de furtuni, tare ca piatra din cauza unui ger de 35 grade 
sub zero, nu oferea nici o piedică tactică. Dar avioanele de transport puteau ateriza incă, 
puteau aduce provizii $i munijil şi puteau lua cu sine.pe cei ránifi. Cinci până la şease 
armale sovietice au asallal {ard intrerupere, artileria $i bombele au ciocánil fara răgaz pe 
cei asediafi, cercul devenea din ce in ce mai strâmt. Pe la Crăciun nu era mai mare ca 
incinta însăşi a Stalingradului. Posibilităţile de aterizare si de aprovizionare cu parasutele 
au devenit din ce in ce mal rare gi rațiile zilnic mereu mai mici, liecare loviturä de foc 
trasă, fiecare picătură de carburant, sunt de neinlocuit, inamicul maciná sistematic fiecare 
zid ce mai stă in picioare. Se ivesc lipsurile si foamea. Dar in acelaș timp un singur atac al 


PK. - Desenul: Reporter de războiu H. Liska 


sovieticilor contra frontului de Nord-Est al acestor luplălori, costa pe sovietici, numai pe 
linia de luptă principală a unei divizii blindate, 800 morți. Numai până la 20 lanuarie au fost 
numărale 800 tancuri inamice distruse. Pierderile de oameni si material ale Sovietlor sunt 
inlinit superioare numărului celor încercuiți si timpul pierdut este ireparabil. Vremea lrece, 
luptătorii din Stalingrad se bat mai departe. Si când ultimele două poziții de luptă suni 
Impinse în jurul centrului oraşului, grupa de Sud inaljä drapelul cu svastiva pe clădirea 
GPU-lui ce domină Piaţa Rosie. Grupul luptă fără nici o reimprospälare, fara muniție, 
lără alimente, cu baionete, până in luna Februarie. Atunci ea distruge lol ce ar putea ii 
util inamicului, Clădirea GPU se prăbușește intro explozie formidabilă, drapelul dispare 
intréun nour de praf, capacul cosciugului cade asupra ultimilor luptători. Când se face 
linişte, de dincolo, dela Uzina de tractoare, rázbal zgomote de luptă. Nu sa slárgil încă 
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tärile politice de partide din anii 1918 
pänä la 1933, ea rämäsese paznica 
mostenirii ostäsesti, imbogätitä cu ex- 
perientele primului räzboi mondial; ea 
deveni acum nucleul armatei noui si 
la aceasta se mai adäuga si elanul re- 
volutionar al unei reinoiri politice. 
Această reunire a celor mai bune tra- 
diții militare cu ideile noui şi cu cre- 
dinta și posibilități noui de viata, au 
făcut atunci cu putință, de la 1 Sep- 
tembrie 1939, victoriile surprinzătoare 
ale armatei germane. Ele nu se explică 
numai prin progresul technicei de răz- 
boi sau prin organizația materială, 
fiindcă adversarii Germanii aveau la 
dispoziţia lor ambele, in cea mai mare 
măsură. N'aveau ei o linie Maginot, nu 
stăteau jur imprejul Reichului armate 
mult superioare numericeşte, gata de 
luptă şi nu dispuneau ei de toate sur- 
sele auxiliare ale lumii? Cánd armata 
polonezá a fost máturatá in humai 18 
zile, cánd linia Maginot a fost strá- 
punsă si Franţa înfrântă in exact 7 sáp- 
tämäni, cánd englezii suferä infrängeri 
dupá. infrángeri, dela Narvik peste 
Dunkerque pänä la Creta si când ar- 
matele bolsevice, mult superioare in 
material şi număr, sunt respinse adânc 
in propria lor țară, atunci aceasta tre- 
buie atribuită forței spirituale si sufle- 
teşti a armatei germane reinoite, că- 
reia ceilalți nu puteau opune ceva echi- 
valent. Una din urmările firești ale 
experiențelor culese in primul război 
mondial a fost şi faptul, că deastădată 
Germania și-a procurat si mijloace ma- 
teriale puternice si s'a ingrijit dinainte, 
mai bine ca in 1914, de materiile prime 
necesare și de alimentarea sa. Hotärä- 
toare au fost si sunt insă ideile şi idea- 
lurile ce stăpânesc armata germană si 
care ii dau puterea de a se menţine 
victorioasă. 


.. «$i soldații politici 


De cand democratiile au scápat, in 
mod atát de lamentabil, unica lor sansä 
pe care o avuseserá la Versailles, de 
a stabili pe continent o ordine nouá, 
intriadevär dreaptă, Germania a luat 
asupra sa misiunea de a crea Europei 
chinuite posibilitäti noui de viatä. In 
sensul acesta armata germanä se con- 
siderä executoarea unei voinfe politice 
si in modul acesta concepfia atät de 
des apáratá inainte, cá soldatul tre- 
buie sá fie „apolitic”, a cedat in fata 
convingerii, că el trebuie sá fie cu 
politic, adicä pätruns de 
insemnátatea si valoarea ideilor repre- 
zentate astäzl prin nafionalsocialism, 
Germania n'a fost impinsá la aceastá 
luptă de lăcomia de cuceriri, Ea a fost 
silitá la acest rázboi de 


desávársire 


intenția ina- 
micilor sái care volau pieirea ei. In fun- 
dul sufletului säu, soldatul german e 
convins de aceasta si de aceia armata 
germaná reprezintá un bloc invincibil, 
bazat pe principiile spjrituale ale unui 
moral militar inalt, crezänd in marea 
sa misiune de a proteja Germania si 
in acelas timp Europa intreagä, contra 
ameninfárii fortelor capitaliste si con- 
tra atrocităților bolşevice. Fiecare sol- 
dat german ştie. că în realitate el duce 
lupta de a [i sau a nu fi. Nimeni nu-și 
face iluzii, ceiace intărește voința de 
a rezista şi de a invinge pe inamic 
peste tot unde se află 


6 > 


Caricatura pe care propaganda ina- 
mică o face cu preferință despre ar- 
mata Reichului, va fi recunoscutä ca 
falsă de ori ce observator intr'adevär 
neutru care vrea sá examineze faptele 
in mod obiectiv. 


Astázi Germania are o armatá popu- 
lará in sensul adevárat al cuvántului. 
Fiecare soldat capabil poartá bastonul 
de mareșal in ranita sa. Germania n'a 
sacrificat nici una din marile tradiţii 
ostäsesti, ea a adăugat altele noui, Ca 
$i in trecut, curajul, renunțarea, mo- 
destia, disciplina şi devotamentul sunt 
virtuți supreme. Principiul: „A fi mai 
mult decât se pare”, rămâne invariabil 
în vigoare. Germanul se luptă, ca și 
odinioară, cavalereste si nu cu melodele 
groaznice pe care le-a văzut la adver- 
sarii săi în acest război, începând dela 
bombardarea spitalelor și hidroplanelor 
de salvare, dela atacurile teroriste asu- 
pra orașelor executate de 
englezi, până la maltralarea ingrozi- 
toare a prizonierilor de către bolşevici 
Populaţia tuturor teritoriilor ocupate de 
armata germană laudă unanim atitudi- 
nea exemplară si purtarea disciplinată 
a soldaţilor germani. În țările acestea 
lumea privește cu mirare relaţiile ca- 


maradereşti dintre soldaţii şi ofițerii 
armatei germane. Fiecare ofițer german 
consideră ca o datorie firească, să 
poarte grijă de soldații săi; aci nu 
există nici o diferență vădită de clase, 
nici de straturi sociale, ci toți se simt 
devotați, în mod egal, serviciului co- 
mun, Erarhia militară şi disciplina nu 
suferă nici o clipă din cauza aceasta, 
sunt tot aşa de severe ca și odinioară. 


deschise 


În serviciul Europei 


Marile valori spirituale — confirmate 
in cursul secolelor, cälite in multe răz- 
boaie, transmise din tată: în fiu si re- 
improspătate si complectate mereu — 
au dat soldaţilor germani puterea 
pentru realizările pe care le execută 
astăzi pentru asigurarea unui continent 
intreg, Sunt cele mai bune virtuți ome- 
nesti, pentru care ar trebui să aibă în- 
telegere toate popoarele, care n'au de- 
căzut, ca poporul nordamerican, in 
mecanismul gol al unei civilizaţii pur 


materiale. Există, fireşte, pe lângă cele şi am ridicat mâinile, poate pentru ultima oară, la | 
ostasesti si alte concepții de viață valo- salutul german.“ Sunt ultimele cuvinte din mesagiul lor 
roase; cele numite mai sus formează 4 


Resturile corpului XI s'au fixat, sub comando generalului de inian- 
terie Sirecker, In Uzina de Tractoare. Centrul apărării este Hala de 
montaj. Inamicul s'a târât până la 40, la 20 metzi. El iärâma sistematic zidurile şi construcţiile 
de fier, aşează granate şi mine sub därämäturi Apărătorii rezistă în gangurile si gropile de 
montaj subterane. Sovieticii sirăpung în repetate rânduri, susținuți de tancurile lor, până In 
hală. Ei sunt distrugi, în lupte corp la corp, cu baioneta si lepata. Ränifii luptă mai departe, 
oameni cu degerături grave aduc sus munifia. Nu mai este aşa multă... Au încă un aparat de { 
radio. La 30 lanuarie, la a zecea aniversare a naşterii Reichului Germaniei Mari, aparatul le 

transmite — între bubuiturile bombardamentului, zgomotul zidurilor ce se präbusesc și geme- 


tele răniților — proclamația Führerului. Ultimii luptärii dela Stalingrad anunţă printr'o radio- | 
gramă aceasta ullimd sărbătoare a lor 


Alcazarul Stepei... 


insă, ca totdeauna în lupta pentru exis- 
tență, coloana vertebrală solidă, fără 
de care un popor nu se poate menţine, 
îndată ce este supus unor poveri grele 


Europa o fictiun 


4 
Fiindcă soldatul care sie silit sá Există in general un destin european comun sau po- 
omoară și să distrugă, pune în joc bu- | folosi SIE : N 
nul suprem pe care il posedä, viafa sa. poarele europene vor folosi cuvântul Europa numai i 
Prin aceasta el părăsește însă nivelul atunci când li se pare potrivit tocmai pentru camufla- 
neted al utilului desert şi se ridică in rea motiveler proprii? ,,Signalul’’ publica in pagina 

i titudinea și valoarea é = Er 

BE feat ce aa y N 11 un articol de Giselher Wirsing, care ne intere- | 
unui om sunt cântärite cu mäsuri 5 iS 5 AC dE 
eterne seaza pe toți in săptămânile acestea decisive 


In fata noasträ stä exemplul cel mai 
nobil al luptei de sacrificiu dela Sta- 
lingrad, a dat prilej armatelor 
aliate de pe frontul de Räsärit, sä opu- 
ná diguri noui in fata potopului bol- 
sevic si sá apere si mai depärte Euro- 
pa de dominaţia distrugätoare a Sovie- 
telor. Tăiaţi de ori ce posibilitate, de 
deblocare, inconjurati de o superiori- 
tate inzecitá de forte, flamanzi, degeränd 
de frig si despuiafi de toate armele 
grele, apărătorii Stalingradului au lup- 
tat multe săptămâni, până la capăt, im- 
potriva adversarilor lor. In faţa'lor cu 
moartea sigură, ei au luptat pe locul 
pierdut, pentru puritatea şi grandoarea 


„Noi europenii!“ 


care 


Sovietele au incerca! incă din vreme sá macine moralul | 
Tentative de destrămare... * armatei germane incercuile si pe acela al aliajiior ei. Ei 
a u instala! megaloane in linia cea mai Inaintatd şi sfätuiau pe soldați să se predea, deoarece 
Lupta ar fi fără nici o perspeclivă. Avioanele sovietice revărsau asupra Stalingradului mani- 
Leste, ca cel reprodus aci, în care se promitea luptătorilor, trupei şi olijerilor, viaja si tralamenţ 
bun, In cazul când ei ar depune armele, si alirmau, că până acum s'ar fi predat 70.000. Foto- a 
gralia,,,in massd” a prizonierilor germani, care avea de scop confirmarea acestei afirmații, este, E 
fireşte, cum de altlel se şi vede dela prima privire, o lalsilicare grosolană si aruncă o lumină 
reală asupra promisiunilor sovietice: In fotogralia aceasta se repetă mai multe ori aceleaşi 
grupe (comparafi înire ele cercurile albe!), este un fotomontaj. In felul acesta toate somafiu- 
nile de predare, chiar gi două oficiale, au primit răspunsul armelor, până ce s'a distrus ultimul | 

document, ultimele inchizătoare de arme 


70000 deutsche und rumänische 

Penor und Offiiere haben 
langengegeben! 2 
70 900 Eurer Kameraden sind loben- 
dige Zeugen dafür, deh die Rote Armee 
den Belehl Nr. 55 des Volkskommissars 
für Verteidigung der Sowjelunion, 
durchlührt. Dieser Befehl 


garantiert deutschen Ollizieren und 
Soldaten, die die Walien gestreckt 
haben, des Leben und quie Behandlung. 


atitudinii lor ostäsesti. Ei 


au invins 
spaimele morţii si prin aceasta au de 


venit o pildă nobilă pentru popo- 
rul german şi pentru întreaga Europă 
civilizată 


La astfel de oameni. sa gândit, de 
sigur, Carl von Clausewitz, marele 
soldat şi filosof prusian, când a scri 


cuvintele: 


„O armată care iși mentine ordinea 
obișnuită în focul cel mai distrugător, 
care nu e cuprinsă niciodată de frică 
si dispută terenul pas cu pas şi e 
pierde puterea sa de disciplina nici 
chiar in catastrofa infrängerii, păstrând 
respectul și încrederea fatá de coman- 
dantul ei, o armatä, care considera 
toate incordárile ca un mijloc spre 
victorie, si nu ca un blestem cázut 
asupra drapelelor sale, si care Tecapi- 
tulează toate datoriile si virtuțile 
acestea din catechismul scurt al unei 
idei singure, anume onoarea armelor 
sale o astfel de armată e pătrunsă 
de spiritul. războinic, 


Europa va fi, când se va bucura 
iar de binefacerile vieții, recunoscă- 
toare soldaţilor germani, că ei au sal- 
vat prin curajul lor continentul din 
ghiarele bolsevismului 


Unul de fiecare divizie... 


Avioanele de transport ale armatei germane 
au rămas în legătură până la urmă cu cei 
incercuifi. Avioanele supraincárcate până la 
ultima limită aduceau, in zboruri neintre- 
rupte de zi si noaple, muniție şi provizii in 
lortáreajá şi la întoarcere umpleau cabinele 
până la ultimul loc, cu răniții grav. Au 
adus de acolo 47.000. Aceaslă acțiune a lost 

mie ta 3 una din cele mai grele si mai grandioase 


d 7 5 A > A lapte pe care o poate povesli istoria Sta 


lingradului- Ei străbăteau prinire vânători 


| 
si baraje antiaeriene spre a aterisa pe le | 
renuri care se aflau, la început, sub focul 

greu al tunurilor de artilerie si de salve, | 
mai târziu, in bátaia directă a armelor. in- 4 
lanteriei inamice. Ei sburau cu fuselajul gău- 

rit, cu aripile ciuruile, cu comanda lärd- 
milată, dar astăzi ei nu maħ vorbesc de 
aceasta. Ei ne aduc sliri despre oamenii din 
Stalingrad, asa cum i-au văzul ultima oară 
Spre pildă, un tânăr soldat grav rănit a re- 
nunlal la evacuarea sa, ca un camarad mai 
bătrân, grav rănit si tala de familie sá 
primească ultimul loc. In dosul liniilor 
germane, camarazii sosili din concediul 


petrecut in fara, se inghesuiau in masini, 5 
spre a ajunge la trupele lor din orașul pier- y 
dut. Oamenii aceştia se simțeau rusinafi 
că nu pot pleca si ei, fiindcă acum mu- 
nifia si provizia erau mai importante de- 


cäl individul Intro zi, când terenul de 
aterisaj se scufundase din ce în ce mai 
mult în noui pâlnii de granate, s'a execu 
tat un ordin de transport care na {ost 
dictat de necesitate, ci de spirilul osläsese 
german: De astădatăă au zburat spre Vest 
oameni: destinafi de sorti si destin a fi 
ultimii din diviziile ler, ultimii din ar- 
mata a 6-a din Stalingrad si în acelaş 
timp cei dintăi din armata a 6-a nouă 


— 
Un foc aprig. Aruncáloarele de grenade bal © 
transee inamică, in timp ce o echipă de șoc inain= 
teazä Fotogralla: Knödler, reporter de rázbolu (PKJ 


IE toamna anului trecut — pe cänd 
fäceam parte din statul major al unui 
corp blindat din sectorul mijlociu al 
frontului oriental — primii ordinul sä 
mă duc întrun mic orășel de provincie 
sovietic, la cätiva kilometri în spatele 
frontului, 
misiune pe lângă conducătorul agricol 
german. Pe când imi indeplineam mi- 


siunea în clădirea scoalei dela marginea- 


oraşului, in care conducătorul agricol 
instalase cumva centrala organizaţiei 
agricole a unei zone destul de mari, ob- 
servai cu o atenţie deosebită pe un tânăr 
prizonier bolșevic care în mod evident 
juca un rol deosebit în forul autonom 
al aparatului agricol nou organizat. Am 
aflat că conducătorul agricol german 
incredin{ase acestui tânăr rus misiunea 


grea a organizării lăptăriilor în această 
regiune şi că cu tot războiul, el obținuse 
în imediata apropiere a frontului, în 
cadrul directivelor elaborate de spe- 


cialistul german, rezultate mai bune în 
timp de un an decât obținuse regimul 
sovietic in aceeaşi regiune. Mă informai 
asupra vieţii acestui om. El imi povesti 


că a studiat literatura la o universitate 
sovietică şi că cu acest prilej s'a lovit 
în curând de barierele pe care le im- 


pune doctrina marxistă oricărui studiu 
sub regimul sovietic. Pe urmă a fost 
mobilizat, iar in luna August 1941 a 
fugit la Germani, in apropiere de Ielnia. 
Dar el na fost un dezertor ca toţi 
dezertorii. 


fost nevoie să străbată pe jos 20 km 
până a ajuns în spatele liniilor ger- 
mane. Cu acest prilej el şi-a modificat 
permanent planul, dar hotărirea nu şi-a 
schimbat-o, deoarece în timpul acestui 
drum primejdios dintre cele 
fronturi era conştient 
„acest drum mă duce in Europa”. 

Tânărul student rus — Vladimir — 
nu e un caz obișnuit. Inteligența şi pri- 
ceperea sa intrecea cu »mult=media 
obişnuită. Cu toate acestea, el exprima 
întocmai ceeace simțeau innäbusit zeci 
de mii, ba sute de mii de Ucrainieni, 
Ruși și Bielorusi, după ce au ajuns 
într'un fel sau în altul în noul teritoriu 
de stăpânire europeană din Răsărit. 
Rareori am simţit atât de plastic speci- 
ficul european ca in timpul conversatiu- 
nilor cu acest Rus palid, vioiu şi înalt, 
care in adâncul sufletului său avea 
o imagină atât de convinsă despre 
Europa, încât era dispus să riște totul 
pentru ea. O parte dintre naţiunile care 
locuiesc in spaţiul răsăritean, nau 
nimic de a face cu Europa. In deosebi 
omul sovietic — mai ales acolo unde 
apare ca produs al educaţiei sovietice 
sub forma cea mai pură — nu mai are 
niciun caracter comun cu Europeanul. 
Dar Vladimir era European. El voia 
să se gândească şi să simtă ca noi. El 
voia să fie unul dintre noi. Firește că 
nu voia să se facă German, ci voia să 
rămână ceeace era din naștere. Dar voia 
in același timp să fie European. 


Europa nu e o noțiune geografică, 
ci spirituală 
Toate continentele sunt în primul 
rând niște noțiuni pur geografice. Când 


cişătoare italiene plecând in largul Medite- 
mei cu misiunea de escorta un convolu 
ralia: Boeltz, reporter de război (PK) 


Sa 


pentru a îndeplini o anumită 


Au trebuit să treacă multe 
zile si nopți până şi-a atins țelul, şi a 


două 
de faptul că 


DE GISELHER WIRSING 


pronuntäm numele de America de Nord, 
America de Sud, Africa, Australia si 
Asia, avem in fata noasträ o imaginä 
geograficä bine determinatä. Dar cazul 
Europei este ‘cu totul diferit. Noi ne 
däm seama unde incepe acest continent: 
In golfurile si insulele ce se intind de- 
parte in Atlantic. Dar spre Räsärit, con- 
tinentul nostru n'are hotare bine de- 
finitive. De exemplu, Turcia face parte 
cu drept cuvänt din Europa, cu toate cä 
ea cuprinde un teritoriu numit „Asia 
Mică”. Inaltele turnuri ale Revalului fac 
parte într'adevär dintre simbolurile 
specificului european si ale culturii 
europene, cu toate cä la o micä de- 
pártare mai spre Rásárit, in valea 
mlástinoasá a Narovei, locueste un 
neam rusesc ce se aflä incä pe aceeasi 
treaptă cu trogloditii. Europa nu va fi 
putea definitä niciodatä de geografii 
din orice țară vor fi ei. Ea este mai 
mult decät un continent. Europa e o 
nofiune spiritualä. Cel care este Euro- 
pean, cel care face parte din comuni- 
tatea noasträ culturalä unicä si spe- 
cificá, poate fi recunoscut oricänd nu- 
mai pe baza faptului cä el recunoaste 
această cultură, trăieşte. din ea şi sa 
înrădăcinat in ea. Din punct de vedere 
geografic, nici nu s'ar putea vorbi alt- 
minteri de „Europa“ ca un continent 
aparte. Dacă am face abstracţie de spe- 
cificul spiritual european, acest con- 
tinent n'ar fi decât partea cea mai occi- 
dentală a Asiei, comparabilă cu India 
sau cu peninsula indochinezä. Dar 
Europa e mai mult. Europa e un con- 
tinent. Din punct de vedere geografic, 
ea e aproape o ficțiune. Dar din punct 
de vedere spiritual și politic ea e o 
putere şi o realitate incontestabilă, fiind 
şi astăzi incă inima lumii moderne — 
câtă vreme aceasta nu renunță la 
ființa sa. 


Această caracteristică geografică ne- 
determinată, ce deosebește întrun mod 
atât de remarcabil Europa de celelalte 
continente, este însă şi motivul pentru 
care — cel puțin dela decăderea Sfân- 
tului Imperiu Roman-German — na 
existat o conștiință europeană a uni- 
tátii' decât in anumite momente rare şi 


că concepția noastră istorică precum. 


şi concepţia noastră despre actualul 
conflict mondial este năpădită de im- 
presii si asociafiuni de idei care sterse- 
seră mult timp sentimentul destinului 
comun în mod irevocabil. 

Acum ni sa pus nouă Europenilor 
intrebarea dacă vom rezista si vom 
exista şi pe mai departe ca acea mamă 
fecundă din care s'a născut lumea mo- 
dernă aşa cum e ea astăzi. Reciproca 
acestei întrebări este: Această furtună 
groaznică ce trece năprasnică peste tot 
pământul şi în mijlocul căreia se află 
micul nostru continent european, ne va 
distruge oare şi va face oare din noi 
un obiect neputincios, la discretia for- 
telor din afara Europei? Dusmanii au si 
pregătit berbecul de asediu pentru a 
face fándári poarta solidă din fața con- 
tinentului nostru, poarta păzită de Ger- 
mania, 


Elada — o pildă si un avertisment 


Primejdiile la care e expusă acum 
Europa ne sunt prezentate in fata ochi- 


lor prin exemplul veșnic al anticei 
Elade, incepând de de acum două mi- 
lenii şi mai bine. Grecia antică înseamnă 
originea Europei, Din ea au izvorit cele 
dintâi mituri care au devenit un bun 
comun pentru toţi Europenii. Până si 
numele continentului nostru s'a născut 
in Grecia antică, simbolul continentului 
nostru în chip de femeie pe care insusi 
Zeus o poartă in spetele sale puternice 
— transformat într un superb taur, sim- 
bolul puterii. Istoria Grecilor, cu care 
începe si istoria noastră europeană, este 
animată nu numai de admiraţia frumo- 
sului, de nașterea artei si filozofiei 
noastre, ci și de un veşnic război civil, 
o ceartă eternă pentru hegemonie intre 
Atenieni, Spartani, Tebani şi Mace- 
doneni. Toţi aceștia au avut în mod 
temporar hegemonia in Grecia. Dar 
forța naţiunii, puterea diferitelor state, 
a fost consumată în această luptă in- 
testină. Ce e drept, sa reuşit să se 
stăvilească printr'o sforfare gigantică 
năvala Perşilor ce veneau dinspre Ră- 
sărit, — altminteri Europa ar fi devenit 
incă de acum două mii de ani o simplă 
anexă a Asiei, fără vreo importanță 
istorică. Dar daca citim astăzi cuvän- 
tările rostite de Atenianul Demostene 
împotriva Regelui Filip al Macedoniei, 
celebrele filipice ce. umpleau de ad- 
mirafie întreaga lume antică, trebue să 
le considerăm drept o rătăcire tragică 
a unui suflet distins. Ele au fost rostite 
în spiritul orizontului restrâns care n'a 
fost în stare să vadă comunitatea uni- 
ficatoare a culturii și care din cauza 
acestor vederi restrânse sa consumat 
in războaie civile. Astfel Grecia a tre- 
buit să decadă. Cu toate că spiritul ei 
s'a mai revărsat pentru câteva secole 
deasupra lumii cunoscute pe atunci,» 
inima Greciei nu mai bătea. Ea murise 
în urma războaielor civile. Acum, în 
cel de al cincilea deceniu al secolului 
al XX-lea, nouă Europenilor ni s'a pus 
problema decisivă, dacă dintr'o astfel 
de limitare a orizontului spiritual vom 
pierde in mod tot atât de tragic puterea, 
libertatea şi viitorul, după cum la în- 
ceputul istoriei noastre comune s'a în- 
tâmplat în tragedia Elenilor. 


Războaiele civile europene 


Constiinta noastră europeană a fost 
caracterizată pana la inceputurile 
acestui al doilea război mondial prin 
războaiele civile europene care au stră- 
bătut şi au cutremurat de multe vea- 
curi continentul nostru, dealungul şi 
dealatul, prin războaiele în cari diferi- 
tele națiuni europene, diferitele state 
şi diferifii suverani se dusmäneau si se 
räzboiau, cu toate cä stiau prea bine 
că erau cu toţii membrii aceleiași fa- 
milii. Orizontul rămase limitat la con- 
tinentul european, — chiar după epoca 
descoperirii lumii de peste mări. Aici 
avură loc decisivele, Restul lumii: ră- 
mase mult in urmă. „Marea politică” a 
cabinetelor europene consta ineformarea 
unor coaliţii şi combinaţii prin care 
marile puteri de pe continentul nostru 
se luptau între ele pentru hegemonie. 
Când luptă Reichul contra Franţei, 


când Franța contra Spaniei; când Franţa, - 


Suedia şi Spania contra Reichului, apoi 


Franţa si Anglia contra Olandei; Rusia 


contra Austriei, Franței şi Rusiei; Turcia 
contra Rusiei şi Austriei, până la răz- 
boaiele napoleoniene, războaiele pentru 
unirea Germaniei si in sfârşit până la 
războiul mondial. Până pe vremea 
marelui istoric german Leopold von 
Ranke, această luptă pentru hegemonie 

a puterilor europene părea a fi „marea 
politics”, față de care toate problemele 
extra-europene treceau pe un plan cu 
totul secundar pentru continentul 
nostru, Faptul acesta era posibil numai 
din cauza că începând dela bătălia dela 
Liegnitz, In care nävala Mongolilor se 
prăbuși înfrântă de o oaste de cavaleri 
europeni condusă de Germani, Europa 
nu mai era amemintatá serios din afară. 
Ce e drept, primejdia turcească din se- 
colul al XVI-lea si al XVII-lea — pe 
când Turcia nu era incă un stat euro- 
pean — a putut uni pentru scurt timp 
toate naţiunile europene amenințate de 
această primejdie, dar cei doi regi fran- 
cezi Francisc I şi Ludovic al XIV-lea se 
aliară cu această putere extra-euro- 
peană contra Europei. Sentimentul uni- 
tätii se pierduse pe alunci. Privită din 
punct de vedere european, politica 
europeană nu era decât un război civil 
permanent. ` 


Cu toate aceste, dela acest continent 
european sfásiat pornea un gigantic — 
efluviu de forță care iși exercită in- 
fluenta asupra tuturor continentelor. 
America de Nord si de Sud devenirä 
creaţii colective ale continentului euro- 
pean; cea de Nord fiind fiica Nordului. 
european, iar cea de Sud, fiica Sudului 
continentului nostru. Puterea popoare- 
lor europene se extindea asupra unor 
mari parti din Asia. Punerea în valoare 
a Africei a devenit una dintre rea- 
lizările cele mai mari ale continentului 
nostru, cu toate că aceasta a avut loc 
sub forma unui imperialism capitalist 
particular, care astăzi trebue să ne 
apară străin si perimat. Intreaga civi- 
lizalie tehnică şi ştiinţă modernă sau 
născut în același timp pe continentul 
nostru si se răspândiră pe intreaga su- 
prafatá a globului. Normele de drept 
internațional din Europa noastră au de- 
venit valabile în lumea întreagă. Curen- 
tele spirituale europene, de exemplu 
reformatia, au pläsmuit mai tărziu în 
mod decisiv istoria unor continente in- — 
tregi, de exemplu istoria Americii de 
Nord. Arta italiană, spaniolă şi olan: 
deză, spiritul francez, muzica şi filozofia 
germană se desvoltará în aceste räz- 
boaie civile seculare la un nivel 
spectabil, creind o lume nouă.a spiri 
tului liber, care a putut ajunge la o 
valoare mondială mai mult chiar decât | 
vechile culturi din Asia Răsăriteană. — 


Noi Europenii ne zidiräm astfel 
imperiu invizibil, care se extinse cu 
mult mai departe decât puterea noastr: 
vizibilă şi care cu toate desbinările şi 
certurile instestine, pe deasupra tuturor 
războaielor civile europene, constituiă 
o unitate superioară. 


Cea dintâi amenințare din ders : ; 


In primul război mondial, 
Unite ale Americii de Nord au fost cea — 
dintai putere din afarä de Europai după 


Lumina proiectilelor luminoase trädeazá o miscare dincolo, längä liziera padur 


0 NOAPTE CA MULTE ALTELE la bolşevici! Proiectilele luminoase ale milralierelor înaintate ajung până dincolo 
... 


u - Camaradul care duce máncarea se ascunde de lumina unui proiectil luminos Transpiränd 
Undeva pe frontul contra bolsevicilor din cauza incordärilor repetate. el duce cu sine, cu credință. mâncarea § poste 


In lumina proiectilelor "luminoase apar. peste tot, scheletele sinistre ale tancurilor sovietice 
distruse in atacul de acum câteva zile, core s'a deslantuil până la transeele punctului de sprijin 


Lumino ultimului proiectil se stinge cu încetul in Tara Nimânui. A trecut o noopteca multe altele, se lumineaza 
$i ziua va aduce sentinelelor odihna somnului Fotografii PK. de reporteri de război Melley 57 S-nmıdt-Scheeder 


TUNIS LAS eere SI LUPTE 


Invazia americano-englezä in Marocul francez si Alger trebuia sá aducä Africa de Nord, dinir'o singură lovilurä, in pose- 


siunea adversarilor, care sperau a porni de aci o sirăpungere ușoară în frontul defensiv european Franța şi coloniile sale, 


slăbite şi destrămate de politiciani incapabili și generali sperjuri, au fost, se pare, obiectele prielnice ale unor victorii și 


cuceriri eftine, de care se simțea o nevoie ata! de mare, Contralovitura energică a Puterilor Axei a adus in posesiunea 


lor capul de pod Tunisia si a încurcat nu numai planurile de înaintare ale generalului Eisenhower, dar in acelaș limp 


a asigura! la Nord și întregul litoral al Mediteranei. Pe sesurile de nisip arzăloare ale Africei, în prăpăstiile inaccesibile 


ale stâncilor din Tunisia de Vest, bântuie acum o luptă îndârjită, a cărei importanţă trebue înțeleasă, in intreaga ei 
greutate, de toată Europa. Reporterul de räzbol PK, sublocolenentul Benno Wundshammer, care a fos! cäleva săptămâni 
proaspă! front 


pe frontul tunisian, ne descrie, înir'o serie de articole, impresiile sale pe aces! cel mai 


Comandantul sup:em al forjelor Axei in Tunisia, generalul Arnim (la stânga), pe pozijic 
de luptă a unei divizii germane în Tunisia Centrală. La dreapta comandantul diviziei 


Comandamentul 


Ex la mijlocul lui Noembrie 1942 frunza de stejar căzut in zima de 


narasutisti si trupe germane de 1 Februarie 1943, pe frontul tunisian 
debarcare pe calea aerului au ocupat a trecut legea inifiativei, in mod sub- 
pörturile si golfurile Biserta, Tunis, stantial, de partea germanä. Unitäti 
Sousse, Sfax si Gabes, unităţile blin- de avioane in picaj, bombardiere ra- 
date anglo-saxone se aflau aproape in pide si escadrile de vänätoare agre- 
fata porților acestor orașe. Un coman- sive au sprijinit cu efect actiunea 


dament admirabil a dat unitätilor de trupelor terestre, in timp ce aprovizio- 
luptä putin numeroase dar viguroase narea sosea in țară prin strâmtoarea 
ale Puterilor Axei maximul de efect Tunisului, Sistemul unitätilor mici cu 


si a distrus in cäteva zile toate spe- putere mare de foc, aruncate in luptá 
rantele adversarului. La Tebourba, — in aparenţă fárá nici un plan si 
numai câtiva kilometri la Vest de Tu- risipite si care apäreau in fata ad- 
nis, atacul putinelor tancuri, sub con-  versarilor totdeauna atunci când era prea 
ducerea personalä a generalului tärziu, a nivelat cu succes superiori- 


Fischer, cavaler al Crucii de Fier cu tatea inamicä in oameni si material 


Automobil blindat purtánd postul de telegrafie lärd 
fir al generalulu Arnim in timpul unei lupte 


In fafa Palatului beyulul Tunisiei: Reprezentajil armatelor Axel sunt 
primiți cu aplauze si urale în faja Palatului din Hammam Lif 


Receptie la Alteta Sa Regalá 


(E prilejul marei sárbátoare arabe 
Aid el Kebir, Alteța Sa .Regală, 
Mahomed El Moncef Pasa, beyul Tuni- 
siei, a primit pe reprezentantii fortelor 
Axei in palatul säu de iarnä dela 
Hammam Lif. Comandantul suprem al 
fortelor Axei in Tunisia, generalul 
Arnim, a fost salutat la sosirea sa cu 
urale de populaţia arabă. Beyul si 
comandantul suprem si-au exprimat 
în cuvinte extrem de cordiale voința 
lor de a adânci colaborarea între 
“armatele Axei şi populația tunisiană. 
Alteța sa Regală a spus intre altele: 


m... Vă mulțumesc pentru protec- 
tia pe care Germania si Italiau au 
acordat-o populaţii Tunisiei impotriva 
agresiunii anglo-saxone. Întreaga Tu- 
nisie este convinsă că trupule Axei vor 
reuși curând să restabilească. din nou 
liniştea și pacea. Vă mulțumesc mai 
ales pentru atitudinea exemplară și dis- 
ciplinată a trupelor germano-italiene, 
care au cucerit toată simpatia şi admi- 
rafia poporului tunisian. Inimele noastre, 
da, ale lumii arabe intregi, sunt în 
lupta aceasta alături de D-voastră şi 
soldaţii curajosi ai D-Voasträl” 


Alteța Sa Regală Sidi Mahomed El Moncef Pasa, beyul Tunisiei, mulfumeste din fereastră = 
pentru manifestajiile de fidelitate ale populaţii arabe cu prilejul särbätoarei Aid el Kebir 


t Rezidentul general francez, aml- 
ralui Esteva, transmite Altefel 
Sale Regale urärile sincere ale 
Mareşalului Pétain, pentru pros- 

perilatea populații Tunisiei 


Generalul Arnim, comandantul 
suprem al forțelor Axei în Tu- 
nisia, e salutat extraordinar 
de cordial de Alteta Sa Regală 


ab me kij a, 


Destinele si fețele prizonierilor căzuți in 
mâinile Irupelor Axei pe aces! lealru de ráz- 
boi, sunt ciudate si multiple, ca viata însăși, 
sub soarele arzátor al Africei de Nord. Am 
‚väzul americani, englezi si popoare auxilare 
ale Imperiului, gaullisti francezi, morocani, 
algerieni si amestecul încurca! de popoare 
din Legiunea străină 


Trupele nordafricane căzute în mâinile lorfe- 
lor Axei, la Sud-Vest de Pon! Du Fahs, incep 
marșul lor spre captivitate. Aci sunt numai uni- 
táli din regimentele 2 şi 3 ale Legiunii străine 


ty 
Sergeant Ralph T. Hainey, Bedford 39 Box, Lonnie E. Schroeder, Burnham Route*5, Box Sergeant Anthony I. Gill, 318 Pearl Streel, Zus Raymond T-ananscH R. 1. D. Box ul aya € 
r; Nu calculasem deloc cu 189 Texas USA: „Lucram la ferma tatălui timore Maryland USA: „Tancul meu, al cărui North-Carolina USA: „Părinții mea 
Ke ä 1 tancuri meu. Am intrat in armatä în Mai 1942, abia comandant eram, a explodat în urma unei lovi- livatori de tutun, au patru bäeli, doi în Al 
Rune nz pand RERE = să a din instrult si am si, fost expediat. In portul turi in plina artilerii antiaeriene germane. Stä- doi in Navy. Eram mitralior pe un | 
<A er EON en : Seis Alger avioanele “Stuka au distrus vasul team în ușa derchisá. Primele cuvinte ce cărui senile au lost rupte de bomb 
nn ET vecin, luându-ne dela început pofta de război” mi-au strigat germanii au fost: „hands up” gresit crezând că ai noastri n 
ea cu. Ei 
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William Hensely R. R. Nr. 1, Corrington, Ten- Marian P. Hitt, 3768 South-Port-Av., Corpus Charles Darames, Pittsburg, Pensylvania USA: Reporterul de rázbol Roger 
neseeUSA: „A lost prima mea luptă. Am pornil Christis, Texas USA: „Maşina meara tost „Eram manipulantul unei macarale intro dela „Depeche Algérienne“: 
ca la o petrecere. Cánd au căzut obuzele, am scoasă din funcļiune, un Pug a, explo- uzina de ofel din Pittsburg: Sunt căsătorit. la Chamonix. primul prolesor al 
sărit din car să luptăm, dar mitralierele ne-a siv a atins motorul. Dintr CT En sfărșit Mă intreb: Ce să fac în fara asta prăpădită? skior Allais. Sunt autorul câlo 5 
silit să rămânem culcafi până au venit ger- rázbolul, sulla impreună cu căpitanul lor Ştiam prea bine că nu-i bine să te lupji sportive. Locotenentul german care ma E 
manii. Ei ne-au impresurat cu mare máúeslrie” au rămas inapoi privind ce se întâmpla cu noi cu germanii. Ei sunt alurisit de tari” turat, era hotelierul meu Ja „Păi tel 


ven 


IT sectorul central al frontului tuni- tipul “General Stuart” au fost distruse 


sian, în apropierea orașului sfânt Kai- de tunuri antitanc si antiaeriene, Cà- viturä de tun si a lăsat tr me 


rouan, un detasament de asalt inamic teva camioane incárcate cu infanterie soartei Trupele americane | 


s'a izbit de acoperirea germană. Sease americană au căzut în mâinile trupelor 
care blindate uşoare nordamericane de Axei, Comandantul întreprinderii, un 


ATACUL DELA 
PONT DU FAHS 


I; vaile adänci ale Tunisiei Centrale 
formarea unui front stabil este 
aproape imposibilă. Terenul impune 
puncte de sprijin mai mici sau mai 
mari, care, sub o conducere bună, 
posedă o putere de apărare extra- 
ordinară. Inamicul, care in poziţiile 
acestea e format mai ales din trupe 
gaulliste şi nordafricane, a folosit in- 
accesibilitatea munţilor între Pont Du 
Fahs și Pichon, spre a neliniști, prin 
intreprinderi neintrerupte ale detasa- 
mentelor de asalt, frontul ocupat de 
forțele Axei. Cunoaşterea indelungată 
a regiunii si prin urmare experiența 
câştigată în felul de luptă sub condiţiile 
acestea, au oferit adversarului oarecari 
avantajii. Un atac energic pornit de 
trupele germane si italiene din spaţiul 
dela Pont Du Fahs spre Sud-Vest, a în- 
cercuit unități inamice mai puternice 
şi s'a încheiat, după lupte de mai multe 
zile, cu captura a 4000 prizonieri. Pier- 
derile adversarului în material au fost: 
21 care de luptă blindate, 70 tunuri și 
aruncătoare de granate, 200 vehicole 
motorizate, peste 100 mitraliere şi nu- 
meroase alte aparate de război. In uni- 
tätile Legiunii străine, mai ales în regi- 
mentele Nr. 2 si 3 au luptat numeroşi 
spaniok roşii, care în timpul războiului 
civil spaniol au părăsit Catalania, ca 
cei din urmă, cu „Brigada Lister”; ei 
au fost internați in Franţa, unde au in- 
trat apoi în Legiunea străină. Prin alișe 
“si emisiuni de radio se värä zilnic in 
capul soldatilor simpli, cá lupta contra 
Puterilor Axei se dä cu consimfämäntul 
Maresalului Petain. Trupele indigene 
care nu prea au poftä, fireste, sä se 
batä pentru America de Nord si pentru 
"jidovimea aliată cu ea, sunt tinute în 
luptă numai prin aplicarea celor mai 
grele pedepse. Dar toţi prizonierii îşi ex- 
primă indignarea unanimă, că unităţile 
motorizate nordamericane si britanice, 
care trebuiau să acţioneze ca „un 
“corset” impotriva frontului advers, au 
fugit punându-se in siguranfä si nu au 
A prestat ceiace ar fi fost în stare, mulju- 
mn ită armamentului Torte: 


Martinez Diego, Valencia; Spania: „In 1936 
m'am prezentat la Cartagena ca voluntar in 
militia roşie. Sunt in Legiune dela 1939: 


“ Josep Quesada, Madrid 
universitar, am luptat in timpul räz- 
boiului civil spaniol în ,,Brigada Lister’ 


Sergent-Chel Hamissi Tahar, din regi- 
mentul 9 trăgălori: „Noi algerienii nu 
vrem să luptăm nici unul. Am dezertal* _ 


Ber 


Doi englezi capturați la ..atacul dela Pont Du Fahs“. Ei fac parte din „Londo 1- 
Irish-Rilles'* care au operat impreună cu tancuri britanice lângă mica lo 
Bou Arada. Intre ei nu > allau soldați prolesionipiia ei aproape toți era 

ii 


camarazii lor de luptă, Unul din englezi, un londonez, a Ince ca 
«Ce mal vreți? Voi legionarii sarees, pltulatts frumos In re | mu 


Pilotul John Tayler Seddon, 36 Darley- 


ULTIMUL 
ATERISAJ 


C: prilejul unui atac nocturn ameri- 
cano-britanic asupra orasului liber 
Tunis, au fost doboräte numeroase 
avioane Bristol-Beaufort. Artileristii ba- 
teriei antiaeriene au salvat echipajul 
unui avion cäzut in apropierea lor si 
au pansat pe ränifi. Observatorul echi- 
pajului compus din patru persoane, e 
mort. In buzunarul său s'a găsit o scri- 
soare a mamei sdle, care ii dorea 
/Happy-Landings”. Mai jos ne povestesc 
cei trei supraviețuitori ai avionului 


SS 
Un avion Beaufort a cázut in valuri in apro 
plerea imedialä a aceslei baterii antiaeriene 
ușoare; aceiași oameni care au manevra! balc- 
ria, au dus la adăpost pe adversarii doboräjl 


=, 


Grove, Farnworth, Lancashire: „La pri- Durham 


ma lovitură a artileniei anliaeriene, mo 
torul stâng a luat foc, o schijă o omorât 
pe observatorul de lângă mine. Eram 
de mal; la strigătele mele Mam trezit 
dați dela antiaeriană mă acopereau cu páturi' 


aproape 


de ajutor au sosi! soldaţii 


germani 


Mecanicul aviator John Cheeseman, Abchasler, 
„La aterisare mi-am rupt piciorul pe 
cänd má aflam in turela din spate. 
dut imediat cunostinfa. Pilotul nostru m'a finut 
deasupra apei pänä când ne-au salval germanii 
camera mea 


Aviatorul vânător locotenent Harry Josef Murphy, 
Detroit, Michigan USA: Messerschmitturile m'au 
doborât odală la Shousse. Avionul meu cu fuselaj 
dublu „Lighting a ars. Impresia cea mai pulerni 
că? La2.V]. 1942 am asistat, la St. Omer, în Franța, 
la primul atac al aparetelor germane Focke-Wulf 
190. Din unitatea mea au fost doborâte 9 masini 


Augus Davar Henderson, 63 Clifton Road, To- 
ronto Canada, aviator de vánáloare: „Escorlam 
bombardiere britanice. In timp ce mäturam cu lu- 
nurile acoperisurile cuiburilor arabe, am primit un 
glon! in radiator; a trebuit sá aterisez forlal $i 
m'amvárál intr'un puf. Cand auvenil germanii, am 
zis: Kamerad'. Ei au răspuns numai ‚Komm {vino} 


Frank Carbert, Grime Torpe, Anglia. Radiolele- 
grafistul avionului Beaufort doborât: „Maşina 
noastră präbusitä s'a scufundat după scurl limp: 
Barca pneumaticá nu ținea aerul. Am înnolat 
la járm. Intro cazematá de artilerie antiaeria- 
ná am fost pansaji; soldaţii germani ne-au 
imprumutat haine uscate si pături. Un caporal 
mi-a oleril vin. Am vorbit împreună si cand 
i-am spus că am fosi şi asupra Coloniei, el 
mi-a răspuns: ‚Casa mea a fost distrusă de un 
bombardament englez 


O barcă pneumalicä distrusă pe {ärmul Tunisului 
care vede zilnic stârşilul bombardierelor inamice 


„S'a tăculii: Cele dintâi minute după luarea 
a unui punct de sprijin bolşevic Fotogtalla 


a centrala apärärii antiaeriene, dru- 
mul unei escadre de bombardiere 
inamice este trecut în hărți după ra- 
poartele continue privitoare la poziția 
avioanelor inamice, Drumul lor este 
t, stabilindu-se obiectivul pro- 
babil al raidului. Curând după sosirea 
primului raport, avioanele de vänä- 
toare de noapte ale aviației germane, 
care stă de veghe, decolează. 

Unul dintre aviatorii vânători de 
noapte, căpitanul aviator L. a sosit cu 
aparatul său Caesar" în careul re- 
spectiv și dă raportul prin t.f.£. Vână- 
torii de noapte germani sboară şi în 
zonele invecinate. — Deodată, o um- 
bra alunecă pe deasupra unei fășii 
luminoase de nori din careu. Timp de 
câteva secunde se văzu din avionul 
„Caesar“ silueta unui avion inamic 
cuadrimotor, Căpitanul L. ia poziţie de 
atac și pleacă în urmărirea umbrei. 

Acum „Caesar“ a ajuns in apro- 
pierea monstrului cu patru motoare 
Căpitanul aviator L. apasă cu degetul 
mare pe un buton, iar avionul său îm- 
proașcă un foc ce pare a fi înghiţit de 
umbra avionului gigantic. Gloante tra- 
soare tot mai numeroase dispar în 
fuselajul uriaș al aparatului inamic. 
Deodată izbucnește o flacără... un 
motor trage în urma sa o linie de foc. 
Plăcările trec cu iufealä asupra aripii 
întregi. Căpitanul L. își redreseazä 
avionul. Ultima dată când şi-a dobo- 
rât adversarul, explozia bombelor din 
avionul inamic era cât pe aci să-l dea 
jos cu aparatul. În timp ce „Caesar“ 
câştigă în înălțime, el își întrece ad- 
versarul învins, care se prăbușește în 
flăcări. Echipajul avionului distrugător 
privește înapoi și vede dârele albe ale 
celor două motoare şi urmele roșii lu- 
minoase ale inamicului, ce par a fi 
niște curbe grafice ascendente și des- 
cendente, 

Jos pe pämänt, la câteva mii de 
metri, se joacá firele albe ale proiec- 
toarelor, care dupä o cäutare scurtä 
si în aparenţă lipsită de vreun plan, 
se adună intro piramidă, în vârful 
căreia stă lipit conturul alb al unui 
avion, ca o muscă întro pânză de 
păianjen. În apropiere se sparg obu- 
zele artileriei antiaeriene, 

Bombele luminoase aruncate de 
aviatorii englezi, plutesc în aer, lumi- 
nând coasta de sub ele Bombardierul 
britanic doborât se apropie de pământ, 
cu flăcări roşii, lăsând în urma sa o 
orbită incandescentä. O explozie pe 
sol îi marchează sfârşitul. — 

„Felicitările mele pentru victorie!“ 
— se aude din radio-telefon. Este ca- 
maradul din careu! vecin. Cu zece mi- 
nute înainte el repurtase deasemenea 

“o victorie ca vânător. In noaptea 
aceasta, escadrila căpitanului aviator 
L trecu în tabelele sale de victorii 
încă douăsprezece avioane inamice 
doborâte de patru camarazi aviatori 


Y 
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lui Adolf Hitler, această țară devenind 
o putere mondială de prim rang, a im- 
piedecat chiar in cel de al patrulea de- 
ceniu al acestui veac succesul incer- 
cărilor subversive comuniste, al unelti- 


schimb intre ele prada posesiunilor colo- 
niale europene din Afriea, — se poate 
că Suedezii isi vor da seama că Stock- 
holmul şi {ara lor ar fi pierdută dacă 
frontul dela Lacul Ladoga n'ar fi neclin- 


mod decisiv in soarta cont rilor. care in definitiv urmăreau să tit, si poate si Ungurii şi Italienii vor 

é mo = ‘ 

vine? wro SON n e gándire noțiunea de continente. Această transforme Europa intrun adevărat recunoaşte rostul adânc al faptului că 
r > Ss t 

tuluitnos puserdsin noțiune era străină Europenilor. Ei ră- apendice al Asiei sovietice. Chiar fiii lor luptă şi mor in Răsărit. Și Franța, 


fruntea uneia dintre cele două parti be- 
ligerante si isi uzurpară un rol de ar- 
bitraj care a dus la o turburare totală 
şi o desbinare a continentului. Un om 
care inainte vreme nu pusese piciorul 
pe pământul european, care se născuse 
şi crescuse la mii de kilometri de con- 
unentul european, care habar n 'avea de 
cultura noastră, de caracterele speci- 
fice nationale, de condifiunile şi istoria 
noastră, fu chemat să facă o „pace“ pe 
continentul nostru, o „pace“ care tre- 
buia să cuprindă imediat germenul mul- 
tor războaie şi multe focare de tensiune 
internă. N'avem decât să ne gândim la 
Ceho-Slovacia, Polonia și Iugoslavia. 
Acest fapt trebuia să constitue încă de 
pe atunci un avertisment pentru toate 
națiunile europene. Dar aceste naţiuni 
erau prea mult influențate şi preocupate 
de vechiul spirit al războaielor civile 
europene, așa că ele nu inteleserä ce 
insemna intervenția unei puteri extra» 
europene in destinul lor. 


Fireşte că dintr'un astfel de spirit nu 
se putea naşte o alianță europeană, ci 
numai acea societate genevezä a natiu- 
nilor, care a legalizat cu vârf şi indesat 
dreptul de imixtiune al multor state din 
afară de Europa in chestiunile euro- 
pene. Statele americane aparținătoare 
Societăţii Naţiunilor adoptară un punct 
de vedere după care litigiile dintre 
națiunile americane trebuiau rezolvate 
exclusiv de forul conferinţelor pan- 
americane. Japonia se retrase din Ligă 
indată ce aceasta incercá sá se amestece 
in problemele sale cu totul proprii, So- 
cietatea Naţiunilor fiind cu totul străină 


maseră in interiorul orizontului lor li- 
mitat, 


In clestele Statelor Unite si al 
Uniunii Sovietice 


Statele Unite, care inainte de primul 
rázboi mondial erau incá o tará inglo- 
data in datorii in Europa, avand in ace- 
lasi timp o structurä in mare parte incă 
colonială, deveniseră intre timp cel mai 
mare stat creditor din lume, un stat im- 
perialist care încerca să-și extindă in- 
teresele simultan in Europa, Africa, 
Asia orientalä si occidentalä. Vechi cu- 
vinte de ordine, de mult uzate si peri- 
mate, ascundeau adevärata stare de 
fapt. De aceea, multe natiuni din Europa 
occidentală mai credeau intro soli- 
daritate a asa ziselor democraţii, cu 
toate cä in realitate, în dosul acestei 
denumiri se inálta acum tot mai rapace 
$i mai nesatios imperialismul american, 
aläturi de cel britanic. La scurt timp 
inainte de izbucnirea acestui räzboi, 
Americanul Clarence Streit publicä un 
program pentru constituirea unei „uni- 
uni a tuturor democraftiilor”, care in 
realitate nu insemna decät cä Franta, 
Belgia, Olanda si țările nordice si ibe- 
Tice urmau sä se supunä unui pro- 
tectorat dictat de Washington, in care 
Americanii sperau sä cästige usor 
pentru sine mai ales posesiunile colo- 
niale ale natiunilor europene. Cartea lui 
Clarence Streit a fost aprobatä de pre- 
sedintele Roosevelt. Desi era o utopie, 
aceastä carte este semnificativä pentru 
vastul program de expansiune mondialä 


„pe care încercau să-l realizeze Statele 


Dostoievschi a“avut o viziune a desti- 
nului Europei când a dat Moscovei 
numele de „cea de a treia Romă”, pre- 
supunând că Europă va fi invinsă odată 


-de presiunea eruptivă a masselor de 


oameni din spaţiul rusesc. Rari au fost 
oamenii care au recunoscut inainte de 
izbucnirea acestui război adevăratele 
dedesupturi ale dublei amenințări a 
Europei prin desbinarea sa verticală si 
orizontală în state si în clase. Naţiunile 
europene se compláceau inca In ideo- 
logia lor de război civil. Ele nu-și dă- 
deau încă seama că prin această gigan- 
tică transformare a lumii li se va pune 
problema fatală de a fi sau a nu fi. Dar 
se poate spune că înfrângerea franceză 
din anul 1940 isi are drept unul dintre 
motivele sale în faptul că poporul 
francez simțea instinctiv că fusese 
târât într'un război contrar intereselor 
sale, intrun război din care n'avea ni- 
mic de câştigat. Dar vechile prejudecati 
europene din epoca războaielor noastre 
civile erau atât de inrädäcinate, încât 
n'au trecut nici trei sferturi de an, si 
Sârbii se lăsară asmutiti spre pierire in 


` acelaşi timp de Sovietici ca şi de Ameri- 


cani. Atunci, la Belgrad, sa manifestat 
pentru întâia oară pe fata complicitatea 
celor două puteri imperialiste extra- 
europene ce tindeau spre interiorul 
Europei. lugoslavia primise deplina ga- 
rantie a Germaniei si a Italiei pentru 
integritatea sa. Ea putea deveni o com- 
ponentă pteţioasă intro „nouă ordine 
europeană. Incäpätânarea conspiratori- 
lor dela Belgrad, care se läsarä prinsi 
in mrejele democratiei precum gi a ideo- 
logiilor comuniste, a -impiedecat reali- 


Belgia si Elvetia isi va da seama cä 
intre ele si distrugere nu se aflä decät 
valul pe care l-au ridicat trupurile si 
tunurile ostasilor germani, darte de 
tara lor. 


Räzboiul pentru unitatea 
Europei 


Trebue sä avem in urma noasträ 
epoca räzboiaelor civile europene, dacä 
vrem să facem faţă in comun acestei 
lupte. Am intrat in faza războaielor 
pentru unitatea Europei. Ar fi o iluzie 
zadarnică să se creadă că vreun prese- 
dinte american sau vreun prim-ministru 
englez ar putea salva vreun popor euro- 
pean de fatalitatea care ar avea loc 
dacă s'ar rupe acest dig pe care l-am 
ridicat noi. Zadarnică e şi speranţa 
Angliei că in acest caz ea sar putea 
fixa si mentine de exemplu la Bosfor. 
Este lipsită de sens bálbáiala politi- 
cienilor britanici care spun că Europa 
nu trebue dată bolsevicilor decât până 
la Rin, căci nicio putere n'ar fi in stare 
să-i oprească acole. 


Noi Europenii ştim acum că perlele 
cununei oraşelor noastre, dela Stock- 
holm până la Budapesta, dela Nurnberg 
până la Florența, dela Neapole până 
la Paris si dela Gand până la Barcelona, 
Madrid şi Lisabona s'ar preface in praf 
şi cenuşă dacă n'am ieşi biruitori, ca 
o unitate, din această luptă pentru li- 
bertate impotriva forțelor din afara 
Europei. Soldaţii noștri germani nau 
mai regăsit în Răsărit naţiuni întregi 
care erau încă trecute pe hartă. Aceste 


de aceste chestiuni. lar în Europa se i ; = ; 
lese ca presedinte al comisiei = a Dale CE 5: ORE) (mpotriva zarea acestui lucru. Astfel se produse POPoare au fost alungate — nu cu su- 
ales a i 2 E = 

23 . ei Europei; incă un exemplu eclatant in miniatură, tele de mii, cum presupuserăm inainte 
executat impärtirea nefirească a Sileziei eee Ee 


superioare ministrul de externe chinez 
Wellington Koo. Votul delegatilor a 
douä mici state din America Centralä 
la Curtea Internationalä din Haga a de- 
cis interzicerea uniunii vamale dintre 
Germania si fosta Austrie. Sentimentul 
de solidaritate europeanä decäzuse atat 
de mult incät aceste lucruri nu fäceau 
sä crape de rusine obrajii politicienilor 
responsabili pentru ele, ci ele furä con- 
siderate ca ceva cu totul firesc. Ince- 
pánd dela intervenfia lui Wilson in 
primul räzboi mondial, Europa deveni 
un teatru al diferitelor interese din alte 
continente, în timp ce centrul de greu- 
tate al Angliei — care chiar dela mij- 
locul veacului al XIX-lea, adicá dela 
înființarea Imperiului Britanic, tindea 
să se indepărteze de Europa, se deplasă 
si mai mult spre periferie. Se infiintá 
„British Commonwealth of Nations” în 
care insulele britanice erau ce e drept, 
centrul, dar numai © parte componentă. 


Prin urmare, acest război european 
s'a inceput cu o conceptie a naţiunilor 
europene formată incă exclusiv din ri- 
giditatea si prin unităţile de măsură 
ale epocii războaielor civile europene. 
Nu se introdusese incă in conştiinţa 
popoarelor europene totala transformare 
pe care o suferise in răstimp întregul 
glob. Acum trebuia să se introducă în 


Dar în același timp se ridicase în 
spatele continentului nostru o altă pu- 
tere mondială, tot atât de gigantică, o 
putere care incepu să întocmească un 
program de expansiune și mai conse- 
cvent, o putere care ameninţa in ace- 
lași timp Extremul Orient şi.Europa, re- 
curgând la vastele bogății naturale ale 
Rusiei si la milionale de suflete ale 
populatiunii sale heterogene, sub pre- 
textul doetrinei comuniste. Spre deo- 
sebire de Statele Unite, care incercau 
sä producä o sciziune verticalá a con- 
tinentului european in {ari democratice 
si autoritare pentru a realiza definitiva 
släbire si detronare a Europei, insusindu- 
si În acelasi timp vastele teritorii co- 
loniale europene, Uniunea Sovieticä 
actiona pe planul orizontal, cu ajutorul 
Internationalei comuniste. In anu) 1932, 
ea avea in Germania peste 6 milioane 
de comunisti. Dupä ce Moscova nu putu 
exploata acest rezultat din cauza bi- 
ruintei nationalsocialismului, comunis- | 
mul se nápusti asupra Frantei, unde era 
cät pe aci sä se realizeze prin Frontul 
Popular faimoasa teorie cu „calul 
troian” a lui Dimitrof, şeful Inter- 
naţionalei a IV-a. In sfârşit, in Spania, 
valul roşu izbucni în sângerosul război 
civil care va marca pentru istoricii vii-! 
tori adevăratul inceput al acestui al 
doilea război mondial, 


cu privire la efectul fatal al desbináni 
verticale şi orizontale a Europei. 


Abia de acum câteva săptămâni, de 
când Armata a Vl-a germană împreună 
cu camarazii români şi croaţi, a pierit 
în ruinele Stalingradului, sub drapelul 
zdrenfuit de crivățul stepei, pepoarele 
europene isi vor putea da seama even- 
tual pe deplin că acest război pe care 


îl duce floarea tineretului bărbătesc al _ 


Germaniei in întinderile Răsăritului, nu 
e numai un război german, ci însuşi 
Războiul Sfânt al Europei. Finlandezii 
şi Românii, care au şi simţit ghiarele 
imperialismului sovieto-asiatic, au fost 
poate cei dintâi dintre popoarele euro- 
pene, care au înțeles cel mai limpede 
importanța istorică a clipei, a zilei de 
22 lunie 1941, când Adolf Hitler deslăn- 
tui acțiunea impotriva primejdiei ce de- 
venea tot mai teribilă pe zi ce trecea. 
Şi Spaniolii și Portughezii, în Vestul 
continentului, trăseseră concluziile ne- 
cesare din experiența războiului: civil. 
Dar nu toate naţiunile europene văzură 
in aceeaşi măsură relatiunea dintre cele 
două amenințări ale continentului 
nostru din partea imperialismului ame- 
rican si din partea imperialismului so- 
vietic. Abia acum, — când este evident 
că America şi Anglia sunt dispuse să 


+ lase la discretia bolsevismului conti- 


nentul european, din Turcia până în Fin- 


silnică din intinderile nesfärsite de din- 
colo de Urali, pentru a dispare acolo. 
Pentru noi nu e o mângâiere faptul că 
unii miliardari americani au transportat 
din vreme anumite piese din marile 
opere de artă europene în vizuinele lor 
de peste ocean. Dacă noi n'am rezista, 
aceste opere de artă sar transforma în 
curând in mărturii ale unei culturi 
apuse, ea şi statuia lui Iupiter, pescuilă 
intro zi de nişte pescari greci din 
prundişul mării. Incepând din clipa in 
care poporul german, după evenimen- 
tele dela Stalingrad, a fost chemat la 
ultima şi deplina mobilizare, iar Ger- 
mania a fost transformata intro tabără 
in care peste 80 de milioane de locui- 
tori sunt dispusi să suporte totul de 
bună voie in aceleaşi condițiuni, pentru 
a se câștiga totul, Europa isi dă seama 
de situaţia sa. a 


Duşmanii continentului nostru in 
cearcă inca si acum să cânte pe vechile 
clape ale ideologiei războaielor civile 


europene. Ei se adresează nationalis- 


mului norvegian, francez, ba chiar şi — 


zu 


elvețian de modă veche, afirmând ca — 
Europa ce se naşte acum n'ar fi decât 
o invenţie germano-italiană menită să 


oprime celelalte națiuni europene. In — 


acest scop, ei recurg la argumente ief- 


tine: ba că fiecare țară europeană o va 


duce tot mai rău, cu cât va mai dura 
războiul; ba că dispar alimentele şi arti- 
colele de prima necesitate. Dar ei nu | 


7 
fi A 
o mare staţiune de benzină din Răsărit. Şiruri nes- 
färgite de bidoane sun! umplute cu carburant şi trans- 
portale “poi cu camioanele la punctele de aprovizio- 
ref alla, Jag, iter de razbo! gek) 


Numai refacerea rapida $i nebănuită| landa, dela Estonieni până la Francezi 
de, nimeni a Germaniei sub conducerea si Spanioli, pentru a-şi împărţi in 
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pentru toate gazele condensate si lichefiate 


50 ani de racticA. Execuţia perlectä si construcția cu totul adecvată scopului garantează in cea mai mare măsură randamentul si siguran 
fia p și N şi siguranța 


Reporterul revistei noasire a luat aceste 
fotografii în timpul unei alarme la o ba- 


lerie antiaeriană românească din Răsărit 


Alarma! — S'a anunţat apropierea unor avioane sovietice. In 
timp ce servanfjii tunului ies din adăpostul cald, fiind imediat 
gata de apărare — cu tot gerul de peste 30%, — ofițerii şi 


|; ` 
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soldafii se reped la tunurile situate ceva 
mai departe. Peste cäleva secunde, cánd avia 
torij bolgevici sträpung plafonul de nori 


> 
4 - el sunt primiţi cu un loc bine reglat, care li face să le treacă pofta sd se mal apropie. La îi 
nuri toale se petrec în regulă şi in linişte, ca la aplicație, iar peste vreo două minute, „totu. 


> e b 
a trecut ca o nălucă” — cum scrie reporlerul Fotografiile (PK). Artur Grimm, reporter de război 


MAA 


4 e de coastă romänesli si germane stau de veghe mereu la Ma N 
Comandantul bateriei r aap cent Hr 
an bateriei româneşti şi plutonierul major dinir'o baterie vecină a marir t 
A EE E ; 1 cinãa marinci germane sê bucură aic 
d nt, liindcă au recunoscut imediat submarinul soviet lungändu v b 
tic, alungänd prin cäteva obuze bine 


tintite. După « a 
upä o scurtă discutie, eı se reintorc in adäpostul « ; nf ; i 
ermometrul arală 36 de grade sub zero 


FRÁTIA DE ARME 
ROMÂNO-GERMANĂ - 


— si la mariná 


Distrugätorul román care apärd impreund cu alle basli- 


mente un convoi german, primeşte o radiogramd. Ea e tra 
dusă in comun de radiotelegralistul român şi cel german 


comandantul român 


In -încăperea obscură a hărților 
ul cap la compas 


discută cu timonierul german adjunct no! 
pe hartă. Dar nu se colabotează numai pe punte 
săi ajulă camara 


Maistrul mecanic român şi oamenii 
„Luptäm 


dereste maistrului mecanic german, 
doar cu tofit pentru aceeaşi victorie” 


spunând 


orul a ajuns cu bine 


După o navigalie de 40 ore, distrugă 
ii în portul său de 


impreună cu convoiul in timpul nop: 
destinație. Echipajul german pleacă 


în care e adăpostii şi 


Intrun cămin. marinăresc 
viață. 


echipajul sosit tocmai acum, este incă multă 


Fotograliile (PK): Dr 


Feitl, reporter de räzhol 


rie) Cee jn a ij e 


In stepele neslârsite ale Ruslel Sovietice, cavaleria joacă un rol Important chiar sl astäzi, In 


epoca motorului şi a carului de luptă. Ajutorul calului este câteodată indispensabil pentru acţi- 


uni de recunoaștere la mare distanță. Dar cavaleria nu face numai serviciu de patrulă, căci . . . 


$ 


f Cavaleria românească | 


în luptă contra bolșevicilor 


Tipul ofițerului de cavalerie român, ce se .. şi atacurile de cavalerie, mai ales 
distinge prin îndrăzneală şi bravură. El acțiunile surprinzătoare contra liniilor 
poartă Ordinul Mihai Viteazul, cea mai de aprovizionare inamice, au zäpäcit 
înaltă decorație de războiu românească de multe ori pe inimic, provocându-i 
Fotografia: Steininger, reporter de räzboiu (PK) pierderi grave Fotografiile: SMP 


n ep CAR 
MAD a AO 


Deocamdatä, acest aparat 

fotografic este incä 
iR, inaccesibil, dar 
‘ intr’o bund zi el 
va putea fi 

furnizat 
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Hambarele vor fi iar pline 


Neiace se cunoaşte azi in Germania, 
Ain agriculturä, cam dela 1934, prin 
era atunci pen- 


Täranii au 


reglementarea pielei , 


tru lärani totul nou 


obiceiul sá poarte pe umeri un cap tare 


ceva 


si gändurile lor sunt domoale. Et frä- 


mäntä totdeauna, incä odatä, gändul 


lor, călcând in urma plugului, si îl 


pătrund, ca pământul pe care umblă, cu 
temei Dar insfärsit au 


gäsit cá un lucru“e bun si exact, atunci 


si solid cand 
rămân la el si nimeni nu-i mai poate 
convinge in câteva minute de contrarul 
Ei nu pot fi amägili mereu cu uşurinţă 
pot fi infläcärali usor Ei 
chibzuiesc bine întâi chiar si faptul dacă 
trebuie sau nu trebuie să se infläcäreze 


si nici nu 


pentru ceva 

Țăranul din Germania era obisnuit că 
nimeni să nu se amestece in gospodăria 
sa. El putea semăna $1 recolta ce voia, 
grâu, secară sau orz, el putea vinde cui 
voia şi cere prețul pe care-l putea 
obtine. Chestia cu preţul era, fireşte, ca 
şi cu timpul, se intämplau adesea sur- 
prize neplăcute. O cădere a preţurilor 
distrugea; ca o grindină, munca unui 
an întreg. Anul trecut prețul grâului a 
fost, poate, bun. Deci, se gândea tára- 
nul, anul acesta voi semăna grâu mai 
mult. Tot asa s'au gândit însă şi alţi 
țărani 
prinzătoare de grâu şi o cădere catastro- 
fală a prețurilor 


Veni apoi, 1934, 
pietei: statul garanta țăranilor preluarea 
produselor sale cu preţuri fixe, cerea 
insă pentru aceasta, ca țăranul să nu 
semene cutare sau cutare lucru, după 
bunul său plac, ci ceiace se va cere 
Și țăranul văzu curând că aşa iese mai 
bine la socoteală ca inainte. In acelaș 
timp sa început in Germania campania 
de productie prin care sau obţinut, în 
cätiva ani, rezultatele cele mai 


Urmarea era o supraofertä sur- 


in reglementarea 


mari 


Perspective bune pentru recolta 
viitoare 


Au irecut vremurile cand o fará sau 
chiar o singurä provincie era cuprinsä 
de foamete numai din cauza unei re- 
colte proaste, fiindcă mijloacele de 
comunicaţie nu erau in stare să creieze 
un echilibru. Izbucnirea războiului face 
însă, in mod vremelnic, ca o țară sau 
mai multe ţări aliate intre ele, să fie 
dependente de propria lor aprovizionare. 
Timpul, semănăturile, perspectivele re- 
coltei joacă iarăşi un rol mai mare ca 
inainte. 


După iarna aspră a anului trecut, am 
avut în 1942/43 o iarnă surprinzător de 
blândă. Țăranul a putut lucra până în 
mijlocul lui Decembrie pământul său, 
„O arătură adâncă de iarnă” cum o 
numeşte el, pe când anul trecut un ger 
aspru a bântuit din mijlocul lui Noem- 
brie până târziu in Martie Semänä- 
turile anului acesta stau bine și dacă 
nu se mai intámplá catastrofe cu totul 
surprinzătoare, Germania şi țările euro- 
pene ar putea conta pe o recoltă bo- 
Gata. La aceasta se mai adaugă, că o 


Peisaj rural în Germania Centrală 


serie de {ari din Europa au intensificat 
agricultura lor după exemplul Germanii 
cantități mult mai mari 
război 


şi azi produc 


ca înainte de 


80 milioane musafiri la 5 

milioane 

E vădit că acomodarea agriculturii 
germane la necesităţile războiului după 
reglementării pieței sa 
făcut absolut fără piedică, ceiace nicio- 
dată n'ar fi fost cu putinţă altfel. Statul 
a putut renunța la jandarmii rurali pe 
care in războiul mondial trecut trebuia 
să-i trimiatá pe la curţile tărăneşti, pu- 


introducerea 


tand acum transmite țăranilor dorinţele — 


sale pe aceias cale ca în timp de pace. 
Jandarmul rural in uniformă din răz- 
boiul mondial trecut nu prea era iubit 
de ţărani. El nu era țăran ca ei. Ce 
ştia el de vaci şi porci, de unt şi 
cereale? El venea la curte și cerea, în 
numele legii, atât si atât din cutare si 
cutare. In războiul acesta se cere fára- 
nilor si mai mult ca în trecut, țăranul 
n'are deaface insă cu jandarmul, ci cu 
țărani, care ei înşişi, lot ca el, muncesc 
pământul lor, locuiesc acolo unde lo- 
cuieşte e! si cunosc vitele sale, curtea 
sa şi pământul său. Ei știu ce poate sau 
nu poate presta el. Auto-administratia 
țărănească de azi, care a fost intro- 
dusă în timp de pace, se confirmă acum 
in război, şi astăzi vro 5 milioane de 
gospodării agricole ingrijesc in. Ger- 
mania de subsistenta a peste 80 milioane 
consumatori. 


20.000 gospodării — 20.000 
probe 


Reglementarea pieței, care in tmp de 
pace avea de rezolvat, fireşte, alte pro- 
bleme, dar în acelaş domeniu, permite 
in război evaluări anticipate, care altfel 
ar fi necesitat instituirea unei orga- 
nizaţii întregi de război. Spre a obține 
in permanenţă un tablou la curent al 
producţii mereu schimbătoare a agri- 
culturii, sa executat în timp de pace 
cercetări regulate la 20.000 gospodării 
risipite in Germania întreagă, care dă- 
deau, la timpul oportun, posibilitatea 
unei evaluări anticipate. Nu era vorba 
de „gospodării model”, ci de curţi tä- 
ränesti de toate mărimile, din cele mai 
diterite regiuni, care aveau să reprezinte 
tipul general. Cand statul voia, in timp 
de pace, să asigure țăranilor desfacerea 
produselor sale, el trebuia să ştie di- 
nainte ce fel şi cât de mare va fi re- 
colta. Acum in război supravegherea 
constantă a acestor 20.000 gospodării 


împlineşte un rol invers: statul caută — 


acum să obţină o evaluare a rezultatelor 


probabile, nu spre a sti cum să plaseze 


produsele, ci cum să le rationeze. Sta- - 


tul ştie incă de acum, că pentru anul 
1943, exceptând evenimente extra- 
ordinare, alimentarea Germaniei 
asigurată ca şi până acum. 


+ 


Inventatorul şi realizatorul filmului sonor 
registrare luminoasă, Hans Vogt, care în ani! 


— 1923 a 
Massolle filmul sonor cu înregistrare lun 


să, introdus astăzi în toate cinematogralele d 


glob. El lucrează actualmente la probleme í 
tă Irecvenjä şi metalurgia pulberelor n 
» SD 5th X X 


à 


este 


at in colaborare cu Joe Englsi Josep! 


ARA chara a 


PERETA PM 
E STAT PM 


Teatrul am Gärtnerplatz din München, sediul operete 
sub mai multe generații, a devenit, sub intendantul 
Fritz Fischer, prima „Operetă de Stat din Germania 


scrie O istorie a operetei, ar însemna a Scrie o istorie 
lui contimporan Nu există o măsură mai caracteristi 


tiinfa individului in parte ca mulţimea insäsi si ceiace 
plăcere. Deci misiunea de 


a spiritu- 
ca pentru 
îi procură 
a cultiva, cu ingrijire, plăcerea aceasta 


de a-i inälfa nivelul cât mai mult posibil, de a torma şi a desvolta 
gustul, meritä toate ostenelile unei conduceri competente. Aceasta 
o stia incä si Pericle ȘI nici el n'a fost primul cánd a pus pe 
frunoasa $i desteapta Aspasia, sá vegheze asupra distractiilor poporu- 


lui din Atena 


Dar să lăsăm istoria: toți observatorii rezonabili sunt | 


amurili in 
ceiace priveste funcțiunea sociologicá a teatrului distractiv 


In spatiul 


Diva" al caret cântec domină, ca şi odinioară, relrenurile tulburente ale 
scenelor animate si ale ansamblurilor grandioase din inscenárile unei ope 
rele moderne şi care trebuie sá supravieluiască in memoria publicului 


— > 
_ Dans, dans, dans! este pretenţia de bază a ope- Intensificarea tuturor impresii 
A relei germane, realizată în mod exemplar la lor percepule de ochi si urechi, 
+ Opejeta bavareză de stat. Baletul ei dispune este legea marilor ansambluri 
de peste 28 membri, al câror număr poate H a revistei moderne de opere 
4 mărit, după necesitate, din ,,Corul mişcării”, tá. O scenă din „Liliacul - 
care este recrutat din studenfime. Ilustratia inscenarea lui Fritz Fischer 
dela premiera operetei „Liebling der Welt la Opereta bavareza de Stat 


nar care lumea a primit, 


triumfal al valsului vienez 


marile succese de operete, dela 


J ann Strauss la Lehár teatrul 


listracliv a devenit u un mare 
avans asupra celorlalte, teatrul vode 
vilurilor si comediilor muzicale 


teatrul operetei. Opereta, născută in 


secolul 18 din parodia operei, a ajuns 


prin influenta scoalei vienez atât de 
mult sub stäpänirea dansului nu a 
dansului profesionist, ci a dansului de 
societate $i popular incât ea poate 
realiza astäzi, in forr a mai per 
fectä ceiace prete ¡perlalive 


nt. Dans, cán 


prin teatrul « 


tec, parodie si persiflaj, comic fin si 


buf, toate elementele mimicei antice 


se contopesc in operetă intro operă de 
artă muzicală vioaie și veselă, Şi toate 
legătură cu posibilităţile 
grandioase ale unei prezentări variate 


şi fermecătoare pe care o oferă tech- 


acestea in 


nica modernă a teatrului. Nu-l mirare 
deci, că opereta e capabilă şi are che 
marea, mai mult ca orice alt gen al artei 
teatrale, să atragă, să capliveze, să 
distreze şi să stimuleze massele cele 


mai largi ale poporului 


Astfel e foarte firesc ca o conducere 


de stat conştientă răspunderea ei 
să-și indrepte atenfiunea spre acest gen 
al artei, care a lost atât timp, dacă nu 


depreciat, dar totuşi neglijat. Dacă nu 
vrem să stăm iarna în drum, trebuie să 
ne facem sanie incă din vară. In Ger- 
nationalsocialistä conducerea 
consideră nu numai ca un drept al ei 
dar şi ca o datorie imperativă, să cul 
tive teatrul de operelă, să influențeze 
in mod favorabil stilul, desvoltarea, 
ameliorarea, precum si puterea sa 
reacțiune. In acelaş timp ea trebuie sá 
satisfacä cerințele naturale ale masselor 
populare, punând la dispozitie mijloace 
51 teatre suficiente, Astfel la Berlin 


mania 


Mica pereche comico-bulă intercalatä, cu cântece, dans şi comic burlesc In tumultul schin 


bului de scene, rămâne şi in opereta modernă 


„sarea“: indispensabilă a fiecărui spectacol 


in teatrul cel mai mate al oraşului, in 
Theater des Volkes” (Teatrul Popo 
rului) se joacä aproape exclusiv pe 


retä, apoi in „Theater am Nollendori 
platz“, precum şi binelnjeles, in teatrele 
tradiționale de operete „Metropol 5 


Admiralspalast 


Münchenul este insă primul oras al 
Germaniei, care a primit o „Operetă de 
Stat”. Teatrul „Am Gärtnerplatz 
care până după războiul mondial a lost 
un teatru de operete de cea mai bună 


reputaţie 1 perioada post 


ajunsese | 
belicä, in urma decáderii operetel ca 
gen artistic, intro perioadá de crize 
neintrerupte sí in timpul din urmá du 
cea, din greu, o existență prea putin 
glorioasă. După puterii a 
fost primit in asociaţia teatrelor de stat 
bavareze si reclădit conform cerințelor 
Curând după aceia a lost pus sub o 
direcție autonomă și a devenit sediul 


preluarea 


„Operetei bavareze de stat”. Sub con- 
ducerea intendantului Fritz Fischer 
care, ca regisor de operete, merge pe 
drumuri noui, a recästigat in curánd 
prestigiul säu de odinioară, chiar mal 
mult ca atät. Inscenärile sale, ca spre 
pildă „Văduva Vesela” sau „ Liliacul 
se abat complect dela sablonul vechi al 
operetei in trei acte si olerä in loct 
acestuia, ca decor, muzicä si mai ales 
dans, spectacole din cele mai gran 
dioase, ale cäror efecte aproape ameli 
toare au un caracter direct senzational 
De atunci Opereta bavarezá de stat a 
cucerit nu numai favorurile marelui sáu 
public, dar a devenit si unul din cen- 
trele cele mai cäutate ale artei teatrale 
germane. In aceastä calitate Opereta de 
Stat din München are misiunea im- 
portantá de a organiza spectacolele ofı- 


ciale cu caracter reprezentativ 


Baletul clasic, reprezentat prin balerine 
selectionale şi instruite cu ingrijire, dä 
dstázi, mai mult ca ori când, regisorului 
de operele posibilitatea unor gradajii 
de mişcări animale şi finaluri fastuoase 


IN 9 SE FACE 1! 


Despre un proiect senzational de cale feratá 


Sy invenfii technice a cáror des- 
voltare pare definitiv incheiatá in 
complexul lor, Ele posedá o formá ce 
abia -mai poate fi schimbatä in mod 
substantial, performantele lor au ajuns 
limita performantelor maxime si nu se 
mai pot astepta perfectionári revolu- 
tionare, Calea ferată pare a fi atins — 
cel putin pentru laici — o perfectiune 
de genul acesta. Se aude ocazional de 
amelioräri, se vorbeste de locomotive 


mai rapide, dar de mai multe decenii 
n'am înregistrat nici o schimbare sen- 
zationalä şi revoluţionară — cel mult 
ridicarea randamentului, Cu toate 
acestea ne aflăm în fata unor surprize 
care vor fi senzaţionale. 

Există, fireşte, un motiv puternic 
pentru care desvoltarea technicá a tra- 
ficului de cale ferată, care până acum 
a fost înceată si lipsită de senzational, 
face dintr'odată un salt inainte. Ecarta- 


mentul cunoscut al sinelor de cale 
ferată de 1435 milimetri — măsura de 
postalion a primei locomotive a lui 
Stephenson din anul 1823 — a fost men- 
ținută un secol, fiindcă o lărgire ar fi 
cauzat mari dificultäti şi mai ales chel- 
tueli enorme, Conformarea necesară la 
acest ecartament a paralizat insä pänä 
astäzi desvoltarea si mai departe | a 
cäilor ferate. Este usor de inteles, cä la 


un ecartament fixat definitiv, realizarea 


O gard urlasá, lungă cat Champs-Elysées: 
Gara are o lungime de 1000 melri. De aci 
pleacä trenul lung de 800 metri, cu 4000 
pasageri, sträbätänd Europa si Asia. Pe 
sinele cu un ecartament de 4 metri, trenul 
atinge, in 8—10 minute, viteza sa normală 
de 250 kilometri pe oră. Toate acestea nu 
sunt o utopie, ci un proiect la care sa- 
vanfii şi technicianii lucrează serios şi 
care va deveni, fără Indoialä, o realitate 


technică nu poate depăși un anumit 
punct teoretic. 

Peste o anumită viteză şi peste o anu- 
mită greutate, şinele cu acest ecarta- 
ment nu mai suportă greutatea. Ar tre- 
bui deci, spre a face cu putință un nou 
progres, a trece cu un pas radical, dela 
măsura veche la un ecartament de 
4 metri. 

Acest pas va fi făcut și calea feratà 


va trece in modul acesta printro mare 
schimbare favorabilä 


Strabatand Europa si Asia 


O cale feratä ce leagä Orientul Ex- 
trem de Europa — pe care un tren de 
persoane ar parcurge in 5 zile, unul de 
marfä in 10 zile, distänta de 9931 kilo- 
metri dela Berlin la Wladiwostok — ar 
prezenta avantajii enorme. Calea mari- 
timä dela Wladiwostok prin Oceanul 
11.980 mile 
marine, deci 22.200 kilometri 
de räzboi 
Manciuco, trebuia sá parcurgä jumátate 


Indian la Hamburg este 
Inainte 
fasolea soia imbarcatä in 
de glob, ca apoi sá mai strábatá si 
Marea Nordului si Marea Balticá spre 
a ajunge insfärsit la Stettin. Calea pe 
uscat este atât de mult mai scurtä, in- 
cât eftinätatea cäilor maritime nici nu 
mai joacä rol. Capacitatea unui tren 
proiectat, de o lungime de vr'un kilo- 
metru, corespunde cu aceia a unui va- 
por mare. Cu toate acestea partea cea 


De 


Che 1 Lia 


sita 
A « 


Trenul rapid de astăzi lângă trenul de maine. Numa! locomotiva trenului de mare distanţa are o lungime 
de 70 metri şi dispune de o putere de 24.000 c. p. (Locomotiva normală de rapid are o lungime de vr'o 


25 metri şi 2400 c. p.) Trenul intreg e construit aerodinamic. Fiecare din cele 15 vagoane cu două etaje 
are o lungime de 50 metri şi o lățime de 6 metri, adică exact de două ori ma. lung şi mai mult ca dublu de lat ca un vagon normal de tren rapid. 
Vagoane de dormit, în care sunt numai compartimente cu un singur pat, bar, cameră de lectură, băi şi duşuri, vagon restaurahl, vagon pentru 
priveliste şi saloane de frizerie, stau la dispoziția călătorilor. Cu o administraţie bună a linii şi cu viteza exploatată in plin, un tren ar străbate 

in 5 zile distanța Berlin—Wladiwostok, pe când vapoarele cele mai rapide de azi fac 35 dela Bremen la Yokohama 


mai importantă nu este posibilitatea de 
concurență a unei căi ferate de felul 
acesta fata de traficul maritim. Linia 
ferală va trece peste continente, prin 
care 


regiuni cu bogății incalculabile, 


vor fi exploatate economiceste abia 
după construcţia acestei linii moderne. 
Capacitatea de prestație a linii transsi- 
biriene de astăzi este mică şi nu joacă 
absolut nici un rol in traficul mondial, 
O cale ferată de sistemul vechi nu poate 
realizările 


satisface nici pe departe 


cerute dela o linie in genul acesta. 


Trenurile cele mai moderne de 
astăzi — învechite 


Afară de ecartamentele normale de 
1435 milimetri mai există azi în Europa 


tipul rusesc, cu 89 milimetri mai larg, 
şi tipurile spaniol și portughez de 1675 
milimetri. 

O transformare a celorlalte şine euro- 
pene la aceste ecartamente nu ar fi 
rentabilă. Dacă se face odată acest salt 
costisitor, atunci măcar să fie intr odată 
un salt mare. Traficul feroviar nu poate 
primi aerul şi spațiul necesar pentru 
o desvoltare nouă si extinsă decât 
printr'o linie cu un ecartament de 
4 metri. Atunci technicianii vor putea 
construi — nestingheriti de conditiile 
restrictive impuse de ecartamentul nor- 
mal — locomotive rapide, puternice, 
cu realizäri fantastice si trenuri de mai 
multe sute de metri. 

Aceasta nu insemneazä insä cä in- 
treaga rețea existentă va trebui ridicată 
şi că ea și-ar fi pierdut valoarea, 
Liniile ferate de azi cu ecartamentul 
lor normal vor funcţiona şi mai departe, 
ca linii colectoare foarte necesare, pe 
când noua linie ferată largă va străbate 
țările ín linie dreaptă. In apropierea 
oraşelor mari, a căror periferie o atinge, 
şi în centrele industriale şi agricole, se 
vor înființa stațiuni mari de transbor- 
dare, care vor stabili legătura cu in- 
teriorul țării. 


O linie grandioasă ar trece cam dela 


coasta franceză a Canalului, peste 
Europa şi Asia, prin Mongolia, şi Man- 
ciuco, la Wladiwostok, pe când o serie 
de linii Nord—Sud ar incrucisa linia 
aceasta in punctele importante. Astfel 
s’ar putea inchipui o linie ce duce din 
Italia centrală în Danemarca, una din 
Grecia peste Bulgaria, România si 
Ucraina, în golful finlandez, una din 
Iran la Marea Albă. Deoarece circulația 
pe aceste linii este rapidă şi sigură şi, 
contrar traficului maritim, nu este atât 
de sensibilă fata de influențele clima- 
terice, politice si altele — acest proiect 
insemneazä revolutionarea unei parti 


formidabile a întregului tralic mondial. 


Ce spun technicianii 
la acesta? 


Technica se află totdeauna in fata 
unei probleme noui, arunci când măsu- 
rile obișnuite până acum sunt depășite 
dintr'odată. « Specialiștii în statică şi 
dinamică declară insă că construcţia 
unor locomotive de 5.000 pănă la 24.000 
cai putere este absolut posibilă, deo- 
arece ecartamentul de patru metri per- 
mite construirea unor locomotive de 
6 metri lățime. Locomotivele au forță 
motrică electrică, două comenzi de con- 
ducere, câte o comandă reversibilă cu 


DIN9 S E FAC E1! Un singur vagon al trenului impunător este cät nouă vagoane 
normale de rapid. Vagoanele de persoane au un volum util 

de 1450 metri cubi și cuprind, in cele două etaje, 60 com- 

partimente pentru 480 persoane (un vagon de rapid de astăzi dispune de un volum de numai 


160 metri cubi). Un tren de marlä de 15 vagoane de câte 25 metri lungime poate transporta 
mărfuri cât un cargobc! respectabil de 7—8000 tone 


trei axe înainte si inapoi şi 14 axe mo- 
trice. Nici construirea unor vagoane de 
persoane cu etaj dublu de 40—50 metri 
lungime sau vagoane de marfă de 
25 metri, nu prezintă dificultăți. Con- 
structia vagoanelor de persoane pune la 
dispozitie, tinând seama de dimensiuni, 
compartimente de o lungime de 2,3 metri 
şi ne putem face o ideie de comfortul 
ce-l oferă un asemenea compartiment, 
dând ascultare unui specialist care scrie 
că această lungime nu trebuie depășită, 
„fiindcă altfel s'ar ingreuia conversaţia 
călătorilor din cauza distanței prea 


mari.” 


COMFORT 


PENTRU PASAGERI! 


Pe trotoar rulant peste peron. Decarece un 
tren al linii largi cu 15 vagoane şi locomotivă, 
are o lungime de cel puțin 800 metri, peroa- 
nele sunt atât de lungi, încât nu se poate cere 
călătorilor să meargă pe jos până la compar- 
timentul lor. Călătorii ajung la Iren, comod 
şi lără a se imbulzi pe peron, cu ajutorul tro- 
toarului rulant, care la mijloc are o viteză 
mai mare și în părți două fâşii cu viteze maj 
reduse. Spaţiul larg din interiorul vagoanelor 
permite un comfort necunoscut in vagoanele 
cele mai frumoase de astăzi. Comparlimentele 
sunt mult mai spafioase şi mai lungi, fiecare 
călător are un loc larg. Coridoarele care astă- 
zi au o lărgime de numai 70 cm şi au lost 
considerate totdeauna prea strâmte, sunt mult 
mai largi. Liniile de acces cu ecartament nor- 

mal, care aduc pasagerii din dimprejurimi la 
prima gară cu ecartament larg, au, tot ca şi 
omnibusele şi comioanele de bagaje, linii 

speciale până la peron 


O secţiune a unui vagon de persoane normal şi a 
: LOC PE NTRU PASAGERI unui vagon nou. Intr'unul din vogoanele acestea ar 
avea loc, din belşug, două vagoane obişnuite de 


rapid. La un ecartament de 4 melri se pot construi, fără grijă, vagoane cu etaje duble Ele rulează pe şease axe 
(vagoanele de marfă pe 10—12 axe) şi roțile au un diametru de 1.90 metri 
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femeie tânără apare pe estradă, In 


O 


rochie lungă, neagră, lipită strâns 
de corpul ei; paşii ei exprimă in- 
drăzneala celui care nare a se teme de 
nimic, fiindcă e sigur pe lucrul său; 


increderea celui care, ceiace face, o face 
nu numai cu capul, ci cu corpul său 
intreg, fiindcă acțiunea sa a trecut in 
carne si sânge. Femeia tânără, blondă 
in toată ființa ei, sa oprit întrun semi- 
cerc de oleandri, liberă, fără pupitru și 
scaun, nimic înaintea ei decăt sala mare 
şi mii de ochi indreptati spre fata ei, 
spre gura ei 


felul cum ea işi aruncă suvita de pe 


Incă inainte de a vorbi şi 


frunte, cu o mişcare energică, liberă şi 
mândră a capului, o vrajă puternică ra- 
diază din fiinţa ei 


Spectatorul unei astfel de serate vede 
mereu cu surprindere, cum aci o ființă 
tânără iese dintr'odată”din massa ano- 
nimă, pătrunsă de un spirit, despre a 
cărei existență profundă ea însăşi nu-i 
conştientă decât intr'atât, că e prezent, 
are efect si face limba să vorbească. Dar 
este o altă vorbire ca aceia dela om la 
om. Impulsul profund de a zgudui, de 
a răscula sufletele, a le inälta prin ela- 
nul spiritului poetic deasupra unei vieţi, 
când săracă, când bogată, plină de 
probleme si griji, de sperante si doruri 
Aci ne afläm în fata unei pasiuni care 
nu se poate mulțumi cu aceia de a fi, 
in mască şi costume străine, purtătoarea 
unui rol, de a vorbi la teatru ca ceilalţi 
şi a fi una dintre vocile multe, o parte 
numai subordonată legilor 
scenei şi ale dramei. Aci avem o forță 
ce vrea altceva, mai inalt, supremul 
insusi al serviciului ce se poate aduce 


a operei 


spiritului prin grai. A fi numai o voce 
şi nimic altceva, voce unică, de severi- 
tate sobră și consacrată exclusiv cuvân- 
tului poetic, spre a-i da viaţă, cu in- 
flácárare. Ființa artistului rapsodic este 
ca o lumänare: cuväntul poetului este 
lumina, sufletul vorbitorului este ceara 
ce nutreste lumina si se consumá in ea 
Astfel o searä de felul acesta, este 
un spectacol solemn si serios. Nu sunt, 
desigur, multi artisti, care sä fie capa- 
bili de o astfel de exclusivitate, care sä 
fie destul de tari ca sá fereascä talentul 
lor de ispitele luminei rampei si a 
filmului; una din genul acesta este Asta 
Sudhaus. Cänd ea anuntá o searä cu 
poeziile lui Goethe spre pildä, numele 
$i reputatia ei au destula putere de 
atractie spre a-i asigura säli pline in 
orasele mari. Ea spune versuri si prozä, 
poezie si scrisoare, ca si cänd, in fata 
oamenilor, care stau sub vraja ei, ea ar 
trai cuvântul în care marele poet a in- 
suflat spiritul si sufletul säu. Cáteodatá 
aceastä contopire a artistei cu cuvântul, 
aceastä luare in posesie dramaticä a 
graiului poetic, are ceva aproape sträin, 
spre pildä in scrisorile mamei cätre fiul 
ei mare, a fiului cätre mamä si cätre 
iubitä. Fiindcä intimitatea scrisoarei ex- 
clude doar un sentiment dramatic 
postum. Dar in marile balade, in ex- 
primarea cadentatá şi in poezia emo- 
tivá, auditorul simte forfa viguroasá, 
rápitoare a unei naturi, al cárei suflet 
e infläcärat, inflácárat ca si cuvántul 
poetului, astfel că lumina pornită din ea 
învăluie în strălucirea ei pe toți audi- 

torii. 
L. E. REINDL 


NOI 


amintesc faptul cä Englezii au räpit 
dela Belgieni Congo-ul, cä Americanii 
au luat dela Francezi Madagascarul si 
cä acum au furat intreaga Afrieä de 


Nord, nici faptul cä au asmufit pe 
Olandezi intr'un război in care era fi- 
resc ca acestia sä-si piardä coloniile 
asiatice, fără a ayea parte de ajutorul 
promis. Dusmanii Europei nu amintesc 
nici faptul cä prin aceastä deslänfuire 
a vechei ideologii a räzboiului civil, ei 
nu vor decät sä släbeascä aceastä 
Europá pentru ca in sfärsit ea sá cadá 
pradä bolsevismului. Dimpotrivä: ei in- 
cearcä sä convingä pe soptite natiunile 
europene, cä ei, recte Americanii, vor 
apare in momentul potrivit pentru a 
impiedeca acest lucru. In fata acestei 
propagande subversive trebue sä ne 
amintim de vechii Eleni, de nefericitul 
Demostene, care a recurs la tot spiritul 
si la toatá ingeniozitatea sa pentru a 
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impiedeca unirea tuturor Grecilor fiind- 
că era de părerea că o pretinsă libertate 
era amenințată, in timp ce in réalitate 
a trebuit să se piardă totul, inclusiv 
libertatea tuturor. 


Deci sä facem o deosebire între liber- 
tátile prin care dușmanii Inversunafi ai 
continentului nostru nu infeleg decät 
interesele lor si intre ideia cu adevărat 
mare a libertății europene, de care se 
leagă existența tuturor națiunilor 
noastre. Mai ales să nu ne lăsăm 
inselati de vicisitudinile inerente räz- 
boiului, sä nu trecem cu vederea pro- 
blemele decisive pentru soarta noasträ, 
problemele pentru care se duce räz- 
boiul si care, dacä räzboiul ar fi cästi- 
gat de Asia sovieticä, ar smulge din 
rădăcini cu totul altfel şi întrun mod 
de neinchipuit existența fiecărui Eure- 
pean — chiar şi aceea a omului mai 
modest. 


Noi Europenii 

Dacă vom duce acest război de unifi- 
care a Europei cot la cot, ca un război 
de. desrobire,. caracterele specifice na- 
tionale ale culturilor noastre europene 
vor putea inflori pe deplin. Nimeni 
dintre cei care se gândesc europeneşte 
nu poate cădea victimă ideii nebune de 
a transforma aspectul multiplu al Euro- 
pei intro dominație stearpá a forţei şi 
a civilizaţiei standardizate. Tocmai acest 
fapt ne deosebeşte de bolsevism, de ti- 
pul degenerat sufleteste al omului so- 
vielic precum și de americanismul sterp 
al tipului de Babbitt standardizat, 

Un proces atât de vast, ca acela al 
unificării Europei nu putea avea loc 
niciodată fără să se recurgă la forță 
acolo unde interesele superioare o ce- 
reau in mod imperios. Dar dacă acest 
continent vrea să se afirme într'o lume 
plină de forte gigantice bazându-se 
in interior pe putere, el nu va putea 
reuși niciodată. Este nevoie de aproba- 
rea liberă a tuturor, Aceasta ar fi cerut 
eventual un proces care ar fi durat timp 
de un secol, până când am fi fost dis- 
puși să ne dăm aprobarea, printrun 


schimb reciproc. Teribila presiune la 
care este expus acest continent acum 
atât dinspre stepele răsăritene cât şi 
dinspre Oceanul Atlantic impune o 
cunoaștere şi o maturizare mai rapidă, 
creind insă în acelaşi timp si conflicte 
implacabile. Nefericit este cel care nu 
judecă viitorul nostru comun decât prin 
prisma acestor conilicte, căci dacă 
lucrurile s'ar intámpla după concepția 
lui înrădăcinată în epoca războaielor 
civile europene, într'o bună zi el sar 
destepta şi sar afla în fata haosului 
care ar deschide zăgazurile sălbăticiei 
mecanizate a Răsăritului pentru a nă- 
văli pe meleagurile noastre europene. 

Noi Europenii recunoaştem abia acum 
că formăm o comunitate. Respectând 
diferitele unităţi istorice ale diferitelor 
naţiuni ale noastre se naște acel spirit 
al unei libertăţi şi dreptăti europene cu 
ajutorul căruia vom fi în stare să în- 
frângem forțele oculte și amenințătoare. 
lată pentru ce luptă şi mor acum fiii 
Germaniei şi ai tuturor aliaţilor săi. 
Pentru aceasta trebue să lucreze, să se 
gândească și să trăiască toate popoarele 
europene: pentru ca Europa să trăiască, 
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Lohse Uralt Lavendel nu mai 
poate fi fabricat in cantități 
nelimitate, totusi el a rämas veri- 
tabil si neschimbat ca mai inainte. 
Dacă stim să facem pu’inä eco- 
nomie, el ne va ajunge mai mult 
timp, căci sunt suficiente numai 
câteva picături pentru a ne crea 
un sfert de oră de inviorare 
si recreafie. Si de aceasta j 


avem nevoie, căci într'un 


~ Rosodoni 


SÄPUNUL DE DINŢI AL CASEI BERGMANN 


UN PREPARAT GERMAN DE 
CALITATE SUPERIOARĂ ÎN 
CUTIE DIN MATERIAL GERMAN 


A-H-A- BERGMANN. WALDHEIM (SA.) 


AHAB) 


cunoscut in lumea întreagă 
de mai multe generații 
prin stil si calitate 


